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UNUA ĈAPITRO

Pri arboŝela ŝipeto kaj fajrosputa monto.


La patrino de Mumintrolo sidis sur la ŝtuparo en la sunbrilo rigante
arboŝelan ŝipeton. 


Se mi ĝuste memoras galeaso havas du grandajn velojn malantaŭe
kaj plurajn triangulajn veletojn antaŭe ĉe la busprito, ŝi
pensis. 


La rudro estis plej malfacila kaj la holdo plej amuza. Muminpatrino faris
tre malgrandan kovrilon el arboŝelo, kaj kiam ŝi surmetis ĝin
ĝi perfekte konvenis en sia truo kaj la maldikaj randoj dense
fermiĝis kontraŭ la ferdeko. 


Se estos ŝtormo, ŝi diris al si feliĉe suspirante. 


Apud ŝi sur la ŝtuparo sidis la filino de Mimlino rigardante kun
la genuoj sub la mentono. Ŝi vidis la patrinon de Mumintrolo fiksi la
stajojn per pingloj kiuj havis diverskolorajn kapojn el vitro. La mastopintoj
ricevis ruĝajn flagetojn. 


Kiu ricevos ĝin? admire demandis la filino de Mimlino. 


Mumintrolo, diris lia patrino serĉante taŭgan ankroŝnuron en
sia kudrila korbo. 


Ne puŝu! aŭdiĝis tre malgranda voĉo el la korbo. 


Karulino, diris la patrino de Mumintrolo, jen via fratineto denove estas en
mia kudrila korbo. La pingloj pikos ŝin. 


Mim! diris la filino de Mimlino minace provante eligi sian fratinon el
volvaĵo de fadeno. Tuj elvenu! Sed eta Mim nur rampis pli enen de la korbo
kaj tute malaperis en la volvaĵo. 


Estas tia ĝeno ke ŝi hazarde iĝis tiel malgranda, plendis la
filino de Mimlino. Mi neniam scias kie ŝi troviĝas. Ĉu vi ne
povus fari arboŝelan boaton ankaŭ por ŝi? Tiam ŝi povus
veladi en la akvobarelo kaj mi almenaŭ scius kie ŝi estas. 


La patrino de Mumintrolo ridis kaj eligis pecon da arboŝelo el sia
sako. 


Ĉu vi pensas ke ĉi tiu povus subteni etan Mim? ŝi demandis. 


Certe, diris la filino de Mimlino. Sed krome vi devos fari etan savzonon el
arboŝelo. 


Ĉu mi rajtas distondi la fadenbulon? kriis eta Mim el la kudrila
korbo. 


Bonvolu, diris Muminpatrino. Ŝi admiris sian galeason kaj demandis sin
ĉu ŝi forgesis ion pri ĝi. Dum ŝi tenis ĝin enmane
subite granda nigra floko el fulgo alflugis kaj kuŝiĝis sur ŝian
nazon. La aero estis tute plena de tiaj. 


Muminpatrino stariĝis kaj suspiris. 


Estas domaĝe pri tiu fajrosputa monto, ŝi diris. 


Ĉu fajrosputa monto? demandis eta Mim interesite kaj aperis el la
korbo. 


Jes, iu monto proksime de ĉi tie komencis sputi fajron, klarigis
Muminpatrino. Kaj fulgon. Ĝi restis kvieta ekde mia edziniĝo, sed
nun, ĝuste kiam mi pendigis la lavitaĵojn por sekiĝi, ĝi
denove elsnufas kaj ĉio nigriĝas... 


Ĉio forbrulos! kriis eta Mim gaje. Kaj ĉiuj iliaj domoj kaj iliaj
ĝardenoj kaj ludiloj kaj gefratetoj kaj iliaj ludiloj forbrulos! 


Stultaĵoj, diris Muminpatrino amike forigante iom da fulgo de la nazo.



Poste ŝi iris serĉi Mumintrolon.


Malsupre de la deklivo, tuj dekstre de la hamaka arbo de Muminpatro,
troviĝis granda kavo plena de klare bruna akvo. La filino de Mimlino
ĉiam asertis ke ĝi estas senfunda en la mezo. Eble ŝi pravis.
Ĉirkaŭ la randoj kreskis brilaj larĝaj folioj, sur kiuj ripozis
libeloj kaj akvo-araneoj, kaj sub la surfaco maldikaj bestetoj rondiris kun
afekta mieno. Pli sube brilis la oraj okuloj de rano, kaj fojfoje videblis
rapidaj ekbriloj de ĝiaj sekretaj parencoj, kiuj loĝis plej sube en
la ŝlimo. 
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Mumintrolo kuŝis sur sia kutima loko (aŭ unu el siaj lokoj),
volvita sur la verdflava musko kun la vosto singarde ŝovita sub lin. 


Serioza kaj kontenta li rigardis suben en la akvon aŭskultante la
susuradon de flugiloj kaj la dormigan zumadon de abeloj. 


Ĝi estas por mi, li pensis. Ĝi devas esti por mi. Ŝi
ĉiam faras la unuan arboŝelan ŝipon de la somero por tiu kiun
ŝi plej ŝatas. Poste ŝi iom miksas la aferon por ke neniu
malĝoju. Se tiu akvaraneo iros orienten ne estos boateto. Se ĝi iros
okcidenten la ŝipo havos boaton tiel malgrandan ke oni eĉ ne
kuraĝas preni ĝin enmane. 


La akvaraneo malrapide treniĝis orienten, kaj la okuloj de Mumintrolo
eklarmis. 


En tiu momento la herboj susuris kaj lia patrino aperis inter la tufoj. 


Saluton, ŝi diris. Jen io por vi. 


Singarde ŝi metis la galeason sur la akvon. Ĝi bele
balanciĝis sur sia spegulaĵo kaj komencis boardi nature kvazaŭ
ĝi neniam farus ion alian. 


Mumintrolo tuj vidis ke ŝi forgesis la boateton. 


Li amike frotis la nazon al la ŝia (tio sentiĝas kiel froti la
vizaĝon al blanka veluro) kaj diris: Ĝi estas la plej bela kiun vi
iam faris. 


Ili sidis unu apud la alia sur la musko vidante la galeason veli tra la
akvokavo kaj albordiĝi ĉe folio. 


Fore de la domo ili aŭdis la filinon de Mimlino voki sian fratineton.
Mim! Mim! ŝi kriis. Terura infaneto! Miiimm! Revenu hejmen por ke mi
ŝiru al vi la harojn! 
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Nun ŝi refoje kaŝis sin ie, diris Mumintrolo. Ĉu vi memoras
kiam ni trovis ŝin en via mansako? 


Muminpatrino kapjesis. Ŝi sidis kun la nazo en la akvospegulo
rigardante suben al la fundo. 


Jen kuŝas io brilanta, ŝi diris. 


Tio estas via ora brakĉeno, diris Mumintrolo. Kaj la piedringo de
Snorkfraŭlino. Ĉu ne bona ideo? 


Bonega, diris lia patrino. Ekde nun ni ĉiam tenos niajn juvelojn en
bruna fontakvo. Tie ili estas multe pli belaj. 


Sed sur la ŝtuparo de la mumindomo staris la filino de Mimlino kriante
tiel ke la voĉo rompiĝis. Eta Mim sidis ridante en iu el siaj
sennombraj kaŝejoj, kaj tion sciis ŝia fratino. 


Ŝi devus logi min per mielo, pensis Mim. Kaj poste bati min kiam mi
venos. 


Aŭskultu mimlo, diris la patro de Mumintrolo el la balancoseĝo.
Se vi krias tiel, ŝi neniam venos. 


Mi krias nur pro mia konscienco, klarigis la filino de Mimlino prudentece.
Kiam Panjo foriris, ŝi diris: nun mi lasas vian fratineton al via vartado,
kaj se vi ne povas eduki ŝin neniu povas, ĉar mi tuj dekomence
rezignis tion. 


Nu, do mi komprenas, diris Muminpatro. Bonvolu krii se tio trankviligas
vin. Li prenis pecon da kuko de la matenmanĝa tablo, singarde rigardis
ĉirkaŭ si kaj trempis ĝin en la kremujon. 


La tablo estis aranĝita por kvinopo, la sesa telero staris sub la
veranda tablo, ĉar la filino de Mimlino asertis ke ŝi sentas pli
grandan sendependecon tie. 


La telero de Mim kompreneble estis malgrandega kaj staris en la ombro de la
florvazo meze de la tablo. 


Nun la patrino de Mumintrolo algalopis laŭ la ĝardena pado. 


Kvietiĝu, mia kara, diris Muminpatro. Ni manĝis el la provizejo. 


La patrino spiregante eniris la verandon kaj ekrigardis la matenmanĝan
tablon. La tablotuko estis tute fulga. 


Oj oj oj, ŝi diris. Kia varmego! Kaj fulgo! Fajrosputa monto estas tia
ĝeno. 


Se ĝi situus iom pli proksime almenaŭ eblus trovi leterpremilon
el vera lafo, diris la patro sopire.


Vere estis varme. 


Mumintrolo restis ĉe la granda akvokavo rigardante supren en la
ĉielon, kiu estis tute blanka kaj aspektis kiel arĝenta disko. Li
aŭdis la marbirdojn voki unu al la alia malsupre ĉe la maro. 


Estos fulmotondro, pensis Mumintrolo dormeme kaj stariĝis el la
muskoj. Kaj kiel ĉiam je veterŝanĝo, krepusko aŭ strangaj
lumigoj, li eksopiris je Snufmumriko. 


Snufmumriko estis la plej bona amiko de Mumintrolo. Kompreneble li ege
ŝatis ankaŭ Snorkfraŭlinon, tamen ja ne povas esti precize same
pri knabino. 


Snufmumriko estis trankvila kaj sciis multege sed ne parolis pri ĝi
nenecese. Nur fojfoje li rakontis pri siaj vojaĝoj, kaj tiam oni sentis
fieron, kvazaŭ Snufmumriko permesis al oni aliĝi al sekreta asocio.
Mumintrolo ĉiam vintrodormis kun la ceteraj kiam la unua neĝo falis.
Sed Snufmumriko vagis suden kaj revenis en Muminvalon nur en la sekva
printempo. 


Ĉi-printempe li ne revenis. 


Mumintrolo komencis atendi tuj eliĝinte el la vintrodormejo kvankam li
nenion diris al la ceteraj. Kiam la migrobirdaroj flugis super la valo kaj la
alnorda neĝo estis for, li senpacienciĝis. Tiel longe neniam
antaŭe daŭris. Iĝis somero kaj la tendejo de Snufmumriko apud la
rivero kovriĝis de kreskaĵoj kaj verdiĝis kvazaŭ neniu iam
ajn loĝus tie. 


Mumintrolo ankoraŭ atendis, tamen ne plu same fervore sed riproĉe
kaj iom lace. 


Unufoje Snorkfraŭlino priparolis la aferon vespermanĝante. 


Kiom Snufmumriko malfruas ĉi-jare, ŝi diris. 


Kion vi scias, eble li tute ne venos, diris la filino de Mimlino. 


Li certe estas manĝita de la morho! kriis eta Mim. Aŭ falis en
truon kaj platiĝis! 
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Silentu, silentu, diris la patrino de Mumintrolo rapide. Snufmumriko
ĉiam elturniĝas. 


Tamen eblus, pensis Mumintrolo dum li malrapide vagis laŭ la rivero. Ekzistas
morhoj kaj policistoj. Kaj abismoj en kiujn eblas fali. Eblas frostmorti kaj
eksplodi kaj fali enmaren kaj misgluti oston kaj amaso da aliaj aferoj. La
granda mondo estas danĝera. Tie neniu konas onin kaj scias kion oni
ŝatas kaj kion oni timas. Kaj tie nun Snufmumriko vagas kun sia malnova
verda ĉapelo surkape... Kaj tie troviĝas la parkogardisto, kiu estas
lia granda malamiko. Tre danĝera malamiko... 


Mumintrolo haltis ĉe la ponto kaj gapis malgaje en la akvon. Tiam mano
tuŝetis lian ŝultron. Mumintrolo saltetis kaj turnis sin. 


Ho, ĉu estas nur vi, li diris. 


Mi ege enuas, diris Snorkfraŭlino kaj rigardis lin petege sub la
fruntharoj. 


Ŝi portis kronon el violoj ĉirkaŭ la oreloj kaj enuadis dum
la tuta mateno. 


Mumintrolo faris amikan kaj iom forestan sonon. 


Ĉu ni ludu? diris Snorkfraŭlino. Ĉu ni ludu ke mi estas
mirinde bela kaj vi forrabas min? 


Mi ne vere scias ĉu mi estas je tia humoro, diris Mumintrolo. 


La oreloj de Snorkfraŭlino pendis, kaj li rapide frotis sian nazon
kontraŭ la ŝia dirante: Ne necesas ludi ke vi estas mirinde bela,
ĉar vi jam estas tia. Eble mi forrabos vin morgaŭ anstataŭe.


La junia tago forglitis kaj iĝis krepusko. 


Sed ankoraŭ estis same varme. 


La seka brula aero estis plena de glisanta fulgo kaj la tuta muminfamilio
pli kaj pli estingiĝis kaj iĝis silenta kaj malsocietema. Fine la
panjo eltrovis ke ili dormu en la ĝardeno. Ŝi preparis kuŝejojn
por ili en agrablaj lokoj jen kaj jen, kaj ĉe ĉiu kuŝejo ŝi
metis lampeton por ke ne estu solece. 


Mumintrolo kaj Snorkfraŭlino kunvolvis sin sub la jasmenarbedoj. Sed
ili ne povis endormiĝi. 


Ne estis ordinara nokto, ĝi estis silenta en timiga maniero. 


Estas tiel varmege, plendis Snorkfraŭlino. Mi nur turniĝadas, kaj
la littuko estas malagrabla kaj baldaŭ mi ekpensos pri malĝojigaj
aferoj! 


Estas tute same al mi, diris Mumintrolo. 


Li sidiĝis kaj rigardis en la ĝardenon. La aliaj ŝajnis
dormi, kaj la lampoj kviete brulis apud la litoj. 


Subite la jasmenarbedoj forte tremis. 


Ĉu vi vidis? demandis Snorkfraŭlino. 


Nun ili rekvietiĝis, diris Mumintrolo. 


Tiumomente la lampo falis flanken sur la herboj. 


La floroj skuiĝis kaj eta fendo malrapide rampis antaŭen sur la
tero. Ĝi rampis, rampadis kaj fine malaperis sub la matraco. Poste ĝi
plilarĝiĝis. Tero kaj sablo komencis fali en ĝin, kaj subite la
dentbroso de Mumintrolo glitis rekte suben en la mallumon de la tero. 
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Ĝi estis tute nova! ekkriis mumintrolo. Ĉu vi povas vidi
ĝin? 


Li metis la nazon al la fendo por rigardi. 


En tiu momento la tero fermiĝis kun eta "vup"-sono. 


Ĝi estis tute nova, ripetis Mumintrolo perplekse. Blua. 


Sed imagu se via vosto fiksiĝus! konsolis Snorkfraŭlino. Vi devus
resti ĉi tie dumvive! 


Mumintrolo rapide stariĝis. Venu, li diris. Ni dormu en la verando. 


Antaŭ la domo staris la patro flarante en la aero. 


En la ĝardeno susuris malkviete, birdaroj ekflugis, piedetoj rapidis
for tra la herbejo. 


Eta Mim eligis la kapon el la sunfloro apud la ŝtuparo kaj kriis gaje:
Jen ĉio ekas! 


Subite ektondris mallaŭte sub iliaj piedoj. Ili aŭdis la
kaserolojn fali en la kuirejo. 


Ĉu ni manĝu? vokis Muminpatrino ĵusvekite. Kio estas? 


Nenio, mia kara, respondis la patro. Nur la fajrosputa monto kiu movas sin
(nur imagu ĉiujn leterpremilojn el lafo...) 


Nun ankaŭ la filino de Mimlino vekiĝis. Ĉiuj staris ĉe
la veranda apogilo rigardante. 


Kie situas tiu monto? demandis Mumintrolo. 


Sur insuleto, diris lia patro. Eta nigra insulo kie nenio povas kreski. 


Ĉu vi ne trovas ĉi tion iomete danĝera, flustris Mumintrolo
ŝovante la manon en tiun de la patro. 


Nu jes, respondis la patro amike. Sendube estas iomete danĝere. 


Mumintrolo feliĉe kapjesis. 


Tiam ili aŭdis la grandan tondron. 


Ĝi alpaŝis de fore sur la maro, unue kiel murmuro, poste kiel
muĝado pli kaj pli forta. 


En la hela nokto ili vidis ion enorme grandan altiĝi super la
arbopintoj, ion kio nur kreskis kaj kreskis kaj portis blankan siblantan randon
surpinte. 


Nun mi pensas ke ni eniru en la salonon, diris la patrino de Mumintrolo. 


Apenaŭ ili tiris la vostojn trans la sojlon kiam la ondego
ŝaŭmiris antaŭen tra Muminvalo dronigante ĉion en absolutan
mallumon. La domo iom ŝanceliĝis sed ne perdis la ekvilibron,
ĉar ĝi estis tre bona domo. Iom post iom la mebloj komencis naĝadi
en la salono. Tiam la familio supreniris en la supran etaĝon kaj
sidiĝis atendi ke la ŝtormo pasu. 


Tian veteron mi ne spertis post kiam mi estis juna, diris Muminpatro vigle
kaj ekbruligis kandelon. 


La nokto estis plena de malkvieto, ekster la muroj krakis kaj grincis kaj
pezaj ondoj batadis kontraŭ la fenestrumoj. 


La patrino de Mumintrolo foreste sidiĝis en la balancoseĝon kaj
komencis balanciĝadi tien-reen. 


Ĉu estas la fino de l' mondo? demandis eta Mim scivole. 


Minimume, diris la filino de Mimlino. Klopodu boniĝi se la tempo
sufiĉas, ĉar nun ni baldaŭ eniros la ĉielon. 


La ĉielon? ripetis eta Mim. Ĉu ni devas eniri la ĉielon? Kaj
kiel eblas eliri de tie? 
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Io peza ŝoviĝis al la domo, kaj la kandelo ekflagris. 


Panjo, flustris Mumintrolo. 


Jes, karulo, respondis la patrino. 


Mi forgesis la arboŝelan ŝipeton ĉe la granda akvokavo. 


Ĝi sendube restos morgaŭ, diris Muminpanjo. Subite ŝi
ĉesis balanciĝi kaj ekkriis: Kiel mi povis!? 


Kion? diris Snorkfraŭlino saltetante. 


La boateton, diris la patrino de Mumintrolo. Mi forgesis la boateton. Mi sentis
ke mi forgesis ion gravan. 


Nun ĝi atingas la kamenklapon, deklaris Muminpatro. Li senĉese
kuradis suben en la salonon por mezuri la akvonivelon. Ili rigardis suben al la
salona ŝtuparo pensante pri ĉio kio devus ne malsekiĝi. 


Ĉu iu enportis la hamakon? subite demandis Muminpatro. 


Neniu memoris enporti la hamakon. 


Bone do, diris la patro. Ĝi havis abomenan koloron. 


La akvo kiu muĝis ĉirkaŭ la muroj dormemigis ilin, kaj unu
post la alia kunvolvis sin surplanke kaj endormiĝis. Sed antaŭ ol
estingi la lumon la patro alĝustigis ke la vekhorloĝo sonoru je la
sepa. 


Ĉar li treege scivolis kio okazis tie ekstere.
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DUA ĈAPITRO

Pri kiel plonĝe kapti matenmanĝon.


Finfine la mateno revenis. 


Ĝi ekbrilis en mallarĝa strio kiu longe palpadis laŭ la
horizonto antaŭ ol kuraĝi supreniri pli alten. 


Estis kvieta kaj bela vetero. 


Sed la ondoj en ekscita pelmelo lavadis novajn bordojn kiuj neniam
antaŭe renkontis la maron. La fajrosputa monto kiu kaŭzis ĉion
kvietiĝis. Ĝi lace suspiris kaj nur de temp' al tempo blovis iom da
cindro al la ĉielo. 


Je la sepa horo sonoris la vekhorloĝo. 


La muminfamilio tuj vekiĝis kaj kuris ĝis la fenestro por
rigardi. Ili levis etan Mim sur la fenestrobreton kaj la filino de Mimlino
tenis ŝian robon por ke ŝi ne falu suben. La tuta mondo estis
ŝanĝita. 


Malaperis la jasmeno kaj la siringo, la ponto kaj la tuta rivero. 


Nur peco de la ŝtipeja tegmento eliĝis el la bolanta akvo. Tie
sidis eta frostotremanta kunularo kiu alkroĉis sin al la firsto, kredeble
arbaranoj. 


Ĉiuj arboj kreskis el akvo kaj ĉirkaŭ Muminvalo la montaro
diseriĝis en svarmon da insuloj. 


Mi preferis ĝin laŭ la malnova maniero, diris la patrino de
Mumintrolo. Ŝi duonfermis la okulojn kontraŭ la suno kiu ruliĝis
supren el la tuta mizero, ruĝa kaj enorma kiel somerfina luno. 


Kaj neniu matena kafo, diris la patro. 


Muminpatrino rigardis al la salona ŝtuparo kiu malaperis en malkvietan
akvon. Ŝi pensis pri sia kuirejo. Ŝi pensis ĝis la kamenbreto
kie staris kafoskatolo kaj demandis sin ĉu ŝi memoris
alŝraŭbi la kovrilon. Ŝi suspiris. 


Ĉu mi plonĝu por serĉi ĝin? demandis Mumintrolo kiu
pensis la saman vojon kiel ŝi. 


Vi neniam povos reteni la spiron tiel longe, kara infano, diris lia patrino
zorgeme. 


Muminpatro rigardis ilin. Mi ofte pensis, li diris, ke oni devus iam rigardi
siajn ĉambrojn de la plafono anstataŭ de la planko. 


Ĉu vi celas..., diris Mumintrolo aprobe. 


La patro kapjesis. Li malaperis en sian ĉambron kaj revenis kun
kubutborilo kaj mallarĝa segilo. 


Ĉiuj staris ĉirkaŭe interesite dum li laboris. 


Muminpatro sendube trovis iom terure dissegi sian propran plankon, sed
samtempe tre kontentige.


Post kelka tempo la patrino de Mumintrolo unuafoje povis rigardi sian
kuirejon de supre. Ravite ŝi gapis suben en malintense lumigata helverda
akvario. Ŝi videtis la fornon, lavtablon kaj rubakvujon sube surfunde. Sed
ĉiuj seĝoj kaj tabloj naĝadis supre sub la plafono. 


Kiel amuzege, diris Muminpatrino kaj ekridis. 


Ŝi ridis tiel forte ke ŝi devis sidiĝi sur la
balancoseĝon, ĉar estis tiel refreŝige vidi sian kuirejon tiel. 


Feliĉe ke mi forgesis la rubakvujon, ŝi diris viŝante la
okulojn. Kaj forgesis enporti brullignon! 


Nun mi plonĝos, Panjo, diris Mumintrolo. 


Malpermesu al li, kara, kara, petis Snorkfraŭlino timeme. 


Ne, kial do, diris lia patrino. Se li trovas tion ekscita. 


[image: http://www.geocities.ws/muminval2/somer/s25.jpg]


Mumintrolo dum kelka tempo staris senmova spirante kiel eble plej
trankvile. Poste li plonĝis en la kuirejon. 


Li naĝis ĝis la manĝoprovizejo kaj malfermis la pordon. La
akvo tie ene estis blanka pro lakto kun iom da vakcinia konfitaĵo jen kaj
jen. Kelkaj panoj preterflosis lin, sekvataj de grupo da makaronioj. Mumintrolo
prenis la buterujon, pasante kaptis panon de la hela speco kaj faris maŝon
preter la fornobreto por preni la kafoskatolon de Muminpatrino. Poste li
altiĝis ĝisplafone kaj forte enspiris. 


Nu vidu, mi ja alŝraŭbis la kovrilon! diris lia patrino
ĝoje. Kia ĉarma pikniko. Ĉu vi povus kapti ankaŭ la
kafokruĉon kaj la tasojn? 


Ili neniam antaŭe havis tiel ekscitan matenmanĝon. 


Ili elektis seĝon kiu neniam plaĉis al iu kaj faris brullignon el
ĝi. La sukero bedaŭrinde dissolviĝis sed Mumintrolo
anstataŭe trovis skatolon da melaso. Lia patro manĝis marmeladon
rekte el la skatolo kaj eta Mim trafosis tutan panon per la kubutborilo, kaj
neniu zorgis pri tio. 


Jen kaj jen Mumintrolo plonĝis por savi ion novan el la kuirejo, kaj
tiam la akvo ŝprucis sur la tuta fumoplena ĉambro. 


Hodiaŭ mi ne lavos la tasojn, diris Muminpatrino gaje. Kiu scias, eble
mi neniam plu lavos? Sed karaj, ĉu ni ne provu levi la salonan meblaron
antaŭ ol ĝi difektiĝos?!


Eksterdome la suno brilis pli varme kaj la ondado kvietiĝis. 


La kunularo sur la ŝtipeja tegmento baldaŭ vigliĝis kaj
komencis ĉagreniĝi pri la malordo en la naturo. 


Io tia neniam okazis en la tempo de mia patrino, diris musa sinjorino kaj
bruske kombis la voston supren. Oni neniam permesus tion! Sed kompreneble
hodiaŭ la epoko estas alia kaj la junularo senrespekta. 


Eta serioza besto fervore proksimiĝis al la aliaj kaj diris: Mi kredas
ke ne la junularo faris la ondegon. Ni certe estas tro malgrandaj en ĉi
tiu valo por fari pli grandajn ondojn ol tiujn kiujn oni agitas en sitelo,
akvokavo aŭ lavpelvo. Aŭ kial ne akvoglaso. 


Ĉu vi mokas min? diris la musa sinjorino hisante la brovojn. 


Ne, tute ne, diris la serioza besteto. Sed dum la tuta nokto mi cerbumis
kaj cerbumadis. Kiel povas estiĝi tia ondego sen blovado? Tio interesas
min, vi komprenu, kaj mi pensas ke aŭ... 


Kaj kiel vi nomiĝas, se mi rajtas demandi, interrompis la musa
sinjorino. 


Homso, respondis la besteto sen ĉagreniĝi. Se ni nur povus kompreni
kiel ĝi okazis, la ondego ŝajnus tute natura. 


Natura! pepis eta dika misino. La homso tute ne komprenas! Ĉio
malprosperis al mi, ĉio! Antaŭhieraŭ iu metis arbokonuson en
mian ŝuon por moki min pri miaj grandaj piedoj, kaj hieraŭ iu hemulo
preteriris mian fenestron ridante en tre intenca maniero. Kaj hodiaŭ
ĉi tio! 


Ĉu la tuta ondego venis nur por moki la misinon? demandis knito
interesite. 


Mi neniam asertis tion, diris Misino kun plora voĉo. Kiu do pensus pri
mi kaj farus ion pro mi? Des malpli ondegon! 


Eble tiu konuso falis el pino? proponis la homso helpeme. Se ĝi estis
pinkonuso, tio estas. Alie ĝi sendube estis picea konuso. Se via ŝuo
estas sufiĉe granda por picea konuso? 


Mi scias ke mi havas grandajn piedojn, murmuris Misino amare. 


Mi nur klarigas, diris la homso. 


Tio estas afero de sento, diris Misino. Kaj ne eblas klarigi
ĝin! 


Ne, ne, diris la homso malgaje. 


Nun la musa sinjorino jam frizis sian voston kaj transigis sian intereson
al la mumindomo. 


Ili okupiĝas savi siajn meblojn, ŝi diris streĉante la
kolon. (La sofa tegaĵo estas truita, mi vidas.) Kaj ili matenmanĝis!
Gardu min, kiom kelkiuj zorgas kaj ordigas pri si. Snorkfraŭlino kombas
sin. (Dum ni dronas.) Jes ja, gardu min! Nun ili metos la sofon surtegmenten
por sekiĝi! Nun ili hisas la flagon!! Je mia eterna vosto, certaj uloj
pensas ke ili gravas! 


La patrino de Mumintrolo klinis sin eksteren de la balkona apogilo kaj
diris bonan matenon. 


Bonan matenon! vokis la homso fervore. Ĉu ni rajtas veni por viziti?
Aŭ ĉu estas tro frue? Ĉu ni prefere venu posttagmeze? 


Venu tuj, diris Muminpatrino. Mi ŝatas matenajn vizitantojn. 


La homso atendis iom ĝis alflosis konvene granda arbo kun elstarantaj
radikoj. Li kaptis ĝin per la vosto kaj demandis: Ĉu vi akompanos en
la vizito? 


Ne dankon, diris la musa sinjorino. Nenio por ni! Ne al tiu pelmela
familio! 


Mi ne estas invitita, diris Misino malgaje. 


Ŝi vidis la homson ekiri, la arbo komencis flosi. En subita sento esti
forlasita Misino faris senesperan salton kaj alkroĉis sin al la
branĉoj. La homso helpis ŝin sidiĝi nenion dirante. 
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Malrapide ili flosis ĝis la tegmento de la verando kaj eniris tra
fenestro. 


Bonvenon, diris la patro de Mumintrolo. Permesu al mi prezenti. Jen mia
edzino. Mia filo. Snorkfraŭlino. La filino de Mimlino. Eta Mim. 


Misino, diris la misino. 


Homso, diris la homso. 


Vi estas ridindaj, diris eta Mim. 
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Ĉi tio estas prezentado, klarigis la filino de Mimlino. Nun vi estu
tute silenta ĉar ili estas veraj vizitantoj. 


Hodiaŭ ĉe ni estas iom malorde, ekskuzis sin Muminpatrino. Kaj la
salono bedaŭrinde estas subakve. 


Ho, ne gravas, diris Misino. De ĉi tie estas tiel bela vidaĵo.
Krome la vetero ja estadis tre kvieta kaj bela. 


Ĉu vi trovas? demandis la homso surprizite. 


Misino forte ruĝiĝis. Mi ne intencis blagi, ŝi diris. Sed mi
pensis ke tio sonas pli bele. 


Estiĝis paŭzo. 


Jen estas iom malmulte da spaco, diris Muminpatrino timide. Ĉiuokaze
vario estas agrabla. Ŝajnas ke mi vidis niajn meblojn en tute nova
maniero... precipe kiam ili staras inverse! Kaj la akvo tre varmiĝis.
Ĉar nia familio tre ŝatas naĝi. 


Ho, ĉu vere? diris Misino ĝentile. 


Denove estiĝis paŭzo. 


Subite aŭdiĝis malforta sono de akvofluo. 


Mim! diris la filino de Mimlino severe. 


Tio ne estas mi, diris eta Mim. Tio estas nur la maro kiu envenas tra la fenestro!



Ŝi tute pravis. La akvo rekomencis altiĝi. Ondeto plaŭdis
trans la fenestrobreton. Ankoraŭ unu. 


Poste tuta akvofalo enfluis sur la tapiŝon. 


La filino de Mimlino rapide enpoŝigis sian fratineton dirante: Kia
granda bonŝanco ke ĉi tiu familio ŝatas naĝi! 
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TRIA ĈAPITRO

Pri kiel konatiĝi kun fantoma domo.


La patrino de Mumintrolo sidis surtegmente kun la mansako, kudrila korbo,
kafokruĉo kaj familia fotoalbumo en la brakoj. De temp' al tempo ŝi
moviĝis for de la altiĝanta maro, ĉar ne plaĉis al ŝi
kiam la vosto trempiĝis enakve. Precipe nun kiam ili havis gastojn. 


Sed ni ne povas savi la tutan salonan meblaron, diris Muminpatro. 


Karulo, diris la patrino. Kion fari per tablo sen seĝoj aŭ
seĝoj sen tablo? Kaj kia plezuro estas lito sen littuka ŝranko? 


Vi tute pravas, konsentis la patro. 


Kaj spegulŝranko tre utilas, diris Muminpatrino milde. Vi scias kiel
amuze estas speguliĝi matene. Cetere, ŝi daŭrigis post iom,
estas tre agrable posttagmeze kuŝi pensante sur la divano. 


Ne, la divano ne, diris la patro decide. 


Kiel plaĉas al vi, amata, ŝi respondis. 


Disŝiritaj arbedoj kaj arboj forflosis preter ili. Ĉaroj kaj
knedujoj, veturiloj, fiŝujoj, varfoj kaj bariloj preterflosis, malplenaj
aŭ plenaj de ŝiprompiĝintoj. Sed ĉio estis tro malgranda
por la salona meblaro. 


Subite la patro ŝovis la ĉapelon nuken kaj akre rigardis al la
enirejo de la valo. El la maro io stranga alproksimiĝis. La suno brilis en
la okuloj de la patro, kaj li ne povis vidi ĉu estas io danĝera, sed
granda ĝi ja estis, sufiĉe granda por dek salonaj meblaroj kaj
eĉ pli granda familio. 


Unue ĝi aspektis kiel enorma skatolo kiu enakviĝis. Poste ĝi
similis al konko staranta sur la eĝo. 


Muminpatro turnis sin al sia familio kaj diris: Mi pensas ke ni
elturniĝos. 


Kompreneble ni elturniĝos, respondis Muminpatrino. Mi sidas ĉi
tie atendante nian novan hejmon. Malfeliĉoj trafas nur friponojn. 


Ne estu certa, ekkriis la homso. Mi konas friponojn kiuj neniam spertas ion
danĝeran. 


Kiom la kompatinduloj devas enui, diris Muminpatrino surprizite. 


Nun la stranga objekto jam drivis pli proksimen. Ĝi devis esti iaspeca
domo. Supre sur la konkoforma tegmento sidis du oraj vizaĝoj; unu ploris
kaj la alia ridis pri ili. Sub la grimacantaj vizaĝoj oni vidis rekte en
duoncirklan ejon plenan de mallumo kaj araneaĵoj. La ondego evidente
forprenis tutan muron. Ambaŭflanke de la faŭkanta aperturo pendis
ruĝaj kurtenoj el veluro kiu malĝoje treniĝis en la akvo. 


La patro de Mumintrolo scivole gapis enen inter la ombrojn. 


Ĉu iu estas hejme? li nelaŭte vokis. 


Neniu respondis. Ili aŭdis nefermitajn pordojn bati pro la ondado, kaj
buloj el polvo ruliĝis tien-reen sur la malplena planko. 


Mi esperas ke ili savis sin de la ondego, diris Muminpatrino zorgeme.
Kompatinda familio. Mi scivolas kiel ili aspektis. Efektive estas terure
ĉi tiel forpreni ilian domon de ili... 


Karulino, diris la patro. La akvo altiĝas. 


Nu bone, diris la patrino. Do ni transloĝiĝu. 


Ŝi transpaŝis en sian novan hejmon kaj rigardis ĉirkaŭ
si. Iom senordaj ili estis, tio videblis. Sed kiu ne estas tia? Kaj ili
konservis ĉiajn malnovajn aĵojn. Estis domaĝe pri la muro kiu
forfalis, sed kompreneble nun somere tio ne tro gravis... 
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Kien ni metu la salonan tablon? demandis Mumintrolo. 


Jen, en la mezo, diris lia patrino. Ŝi sentis sin multe pli trankvila
kiam la bela salona meblaro tegita per malhelruĝa pluŝo kaj
franĝoj kolektiĝis ĉirkaŭ ŝi. La stranga ĉambro
tuj iĝis hejmeca, kaj Muminpatrino ĝoje sidiĝis en la
balancoseĝon kaj ekpensis pri kurtenoj kaj ĉielbluaj tapetoj. 


Nun restas nur la flagstango de mia domo, diris la patro malgaje. La
patrino de Mumintrolo glatumis al li la manon. Ĝi estis bela domo, ŝi
diris. Multe pli bona ol ĉi tiu. Sed post kelka tempo vi vidos ke ni
sentos ĉion precize kiel kutime. 


(Kara leganto, la patrino tute malpravis. Nenio iĝos precize kiel
kutime ĉar ili ne venis al ordinara domo kaj tie absolute ne loĝis
ordinara familio. Pli ol tiom mi ne diras.) 


Ĉu mi savu ankaŭ la flagon? demandis Homso. 


Ne, lasu ĝin resti, diris Muminpatro. Iel tio aspektas tre fiere. 


Malrapide ili drivis plu tra la valo. Sed ankoraŭ en la pasejo al
Soleca Montaro ili vidis la flagon flirti al ili kiel gaja punkto trans la
akvo. 


Muminpatrino primetis la tablon por vespera teo en sia nova hejmo. 


La tetablo aspektis iom soleca en la granda, fremda salono.
Ĉirkaŭ ĝi gardostaris la seĝoj, spegulŝranko kaj
tolŝranko, sed malantaŭ ili la ĉambro perdiĝis en mallumon,
silenton kaj polvon. Kaj la plafono, kie devus pendi la sekura salona lampo kun
sia franĝo el ruĝaj penikoj, la plafono estis plej stranga. Ĝi
malaperis en sekretajn ombrojn, ĝi flirtis kaj moviĝis tie supre, io
granda kaj malpreciza balanciĝis tien-reen laŭ la moviĝoj de la
domo en la akvo. 


Estas tiel multe kion oni ne komprenas, diris Muminpatrino al si. Sed kial
oni efektive devus havi ĉion ĝuste kiel oni alkutimiĝis havi
ĝin? 


Ŝi kalkulis la tasojn surtable kaj vidis ke ili forgesis la
marmeladon. 


Domaĝe, diris la patrino. Mi scias ke Mumintrolo ŝatas marmeladon
kun la teo. Kiel mi povis forgesi la marmeladon? 


Eble ankaŭ tiuj kiuj loĝis ĉi tie antaŭe forgesis
kunporti la marmeladon? proponis la homso helpeme. Eble estis malfacile paki
ĝin? Aŭ eble restis tiel malmulte en la skatolo ke ne indis savi
ĝin? 


Se do eblas trovi ilian marmeladon, diris Muminpatrino hezite. 


Mi provos, diris la homso. Ie ili ja devis havi sian manĝoprovizejon. 


Li ekiris en la mallumon. 


Meze de la planko staris sola pordo. Pro ordo la homso eniris tra ĝi
kaj surprizite konstatis ke ĝi estas el papero, kaj ke dorsflanke estas
pentrita kahelforno. Poste li supreniris laŭ ŝtuparo kiu finiĝis
meze de la aero. 


Iu ŝercas al mi, pensis la homso. Sed mi ne trovas lin amuza. Pordo
devas iri enen al io kaj ŝtuparo devas iri supren al io. Kiel estiĝus
en ĉi tiu vivo se subite iu misino agus kiel mimlino aŭ homso kiel
hemulo? 


Ĉie troviĝis rubo. Strangaj stabloj el kartono kaj ŝtofo kaj
ligno, supozeble aĵoj kiujn la antaŭa familio eluzis, neniam portis
en la subtegmentejon aŭ neniam pretigis. 


Kion vi serĉas? demandis la filino de Mimlino aperante el ŝranko
kiu havis nek bretojn nek dorsflankon. 


Marmeladon, respondis la homso. 


Ĉi tie troviĝas ĉio ajn, diris la filino de Mimlino, do kial
ne ankaŭ marmelado. Tre stranga familio ĝi sendube estis. 


Ni vidis iun el ili, rakontis eta Mim gravmiene. Iun kiu ne volis
vidiĝi! 


Kie? demandis la homso. 


La filino de Mimlino montris en malluman angulon plenan de rubo ĝis la
plafono. Palmo staris klinite al la muro susurante melankolie per siaj paperaj
folioj. 


Fripono! flustris eta Mim. Kiu nur atendas mortigi nin ĉiujn! 


Nun mastru vin, diris la homso kun dorna voĉo. 


Li iris ĝis malfermita pordeto kaj singarde flaris. 


Li rigardis en mallarĝan koridoron kiu mistere kurbiĝis kaj
malaperis en mallumon. 


Jen ie sendube troviĝas provizejo, diris la homso. 


Ili enpaŝis kaj trovis plurajn pordetojn en la koridoro. 


La filino de Mimlino ŝovis la kapon antaŭen kaj pene literumis
laŭ la porda tabulo. Rek-vi-zi-to, ŝi legis. Rekvizito. Vera fripona
nomo! 


La homso kolektis sian kuraĝon kaj frapetis. Ili atendis, sed
Rekvizito ne estis hejme. 


Tiam la filino de Mimlino puŝmalfermis la pordon. 


Neniam antaŭe ili vidis tiom da aĵoj samtempe. Tie troviĝis
bretoj de la plafono ĝis la planko kaj sur ili staris ĉio kio entute
povas stari sur breto en bunta kaj superflua pelmelo. Enormaj bovloj kun frukto
puŝiĝis kontraŭ ludiloj, lampoj kaj vazoj, feraj kirasoj inter
floroj, laboriloj, remburitaj birdoj, libroj, telefonoj, ventumiloj, siteloj,
tergloboj, fusiloj, ĉapelujoj, horloĝoj, leterpesiloj... 
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Eta Mim saltis sur breton de la ŝultro de ŝia fratino. Ŝi
gapis en spegulon kriante: Rigardu! Mi iĝis eĉ pli malgranda! Mi
eĉ ne povas vidi min! 


Ĝi ne estas vera spegulo, klarigis la filino de Mimlino. Vi ja
ekzistas, certe. 


La homso serĉis marmeladon. Eble konfitaĵo taŭgas same bone,
li diris palpante en skatolon. 


Pentrita gipso, diris la filino de Mimlino. Ŝi prenis pomon kaj mordis
ĝin. Ligno, ŝi diris. 


Eta Mim ridis. 


Sed la homso estis afliktita. Ĉio ĉirkaŭ li prezentis ion
alian ol ĝi estis, trompis lin per belaj koloroj, kaj kiam li etendis la
manon ĝi estis nur papero, ligno aŭ gipso. La oraj kronoj ne estis
agrable pezaj kaj la floroj estis paperaj, la violonoj ne havis kordojn kaj la
kestoj neniun fundon, kaj eĉ ne eblis malfermi la librojn. 


Vundita en sia honesta koro la homso cerbumis pri la celo de ĉio, sed
li trovis neniun. Se mi nur estus iom pli saĝa, li pensis. Aŭ kelkajn
semajnojn pli aĝa. 


Mi ŝatas ĉi tion, diris la filino de Mimlino. Estas kvazaŭ
nenio efektive gravus. 


Kaj ĉu ĝi gravas? demandis eta Mim. 


Ne, gaje respondis ŝia fratino. Ne demandu tiel stulte. 


Tiumomente iu elsnufis. Forte kaj malestime. 


Ili rigardis unu la alian timigite. 


Mi foriras, murmuris la homso. Mi iĝas melankolia pro ĉiuj
ĉi aferoj. 


Tiam aŭdiĝis forta falsono de ekstere en la salono, kaj delikata
nubo el polvo ekŝvebis de la bretoj. La homso kaptis glavon kaj kuris en
la koridoron. Ili aŭdis Misinon krii. 


La salono estis tute malluma. Io granda kaj mola puŝiĝis al la
vizaĝo de la homso. Li fermis la okulojn kaj ŝovis la lignan glavon
rekte tra la nevidebla malamiko. Aŭdiĝis raspa sono kvazaŭ la
malamiko estus el ŝtofo, kaj kiam la homso kuraĝis malfermi la
okulojn li vidis taglumon tra la truo. 
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Kion vi faris? demandis la filino de Mimlino. 


Mortigis Rekviziton, respondis la homso tremante. 


La filino de Mimlino ridis kaj paŝis tra la truo en la salonon. Kaj
kion vi faraĉis? ŝi demandis. 


Panjo tiris ŝnuron! vokis Mumintrolo. 


Kaj tiam io terurege granda venis suben el la plafono! kriis Misino. 


Kaj subite estis pejzaĝo meze de la salono, klarigis
Snorkfraŭlino. Unue ni pensis ke ĝi estas vera. Ĝis vi
enpaŝis tra la gazono. 


La filino de Mimlino turnis sin kaj rigardis. 


Ŝi vidis tre verdajn betulojn kiuj speguliĝis en tre blua lago. 


La trankviliĝinta vizaĝo de la homso aperis el la herboj. 


Tamen oj oj, diris Muminpatrino. Mi pensis ke tio estas la kurtena
ŝnuro. Kaj jen ĉio ĉi venas suben sur nin. Imagu se iu
platiĝus. Ĉu vi trovis marmeladon? 


Ne, diris la homso. 


Ni ja devas tamen trinki teon, diris la patrino de Mumintrolo. Rigardante
ĉi tiun bildon. Ĝi estas treege bela. Se ĝi nur aperus pli
kviete. 


Ŝi komencis verŝi en la tetasojn. 


Kaj ĝuste tiam iu ridis. 


Ĝi estis moka kaj tre malnova rido kiu venis el la malluma angulo kun
papera palmo. 


Kial vi ridas? demandis Muminpatro post longa silento. 


La silento eĉ pli longiĝis. 


Ĉu ne ankaŭ vi ŝatus teon? demandis Muminpatrino necerte. 


Estis same silente en la fora angulo. 


Devas esti iu el tiuj kiuj loĝis ĉi tie antaŭ ni, ŝi
diris. Kial li ne venas prezenti sin? 


Ili longe atendis, sed kiam nenio okazis, la patrino diris: La teo
malvarmiĝas, infanoj, kaj komencis ŝmiri buterpanojn. Dum ŝi
tranĉis la fromaĝon en justajn pecojn intensa ekpluvo frapadis la
tegmenton. 


Vento ekblovis kaj malgaje hurlis ĉirkaŭ la anguloj. 


Ili rigardis eksteren kaj vidis la sunon pace subiri en glatan someran
maron. 


Jen io misas, diris la homso incitite. 


Nun ekŝtormis. Oni aŭdis surfojn batadi kontraŭ fora bordo,
la pluvego martelis - sed la ekstera vetero restis same bela. Kaj nun venis
fulmotondro. Ĝi malforte muĝis, ĝi alproksimiĝis, blankaj
fulmoj flirtis tra la salono kaj unu tondro post alia eĥiĝis super la
muminfamilio. 


La suno subiris en paco kaj kvieto. 


Kaj poste la planko komencis rondiri. Komence ĝi iris malrapide. Poste
la rapido altiĝis tiel ke la teo elverŝiĝis el la tasoj. La
tablo kaj seĝoj kaj tuta familio rondiradis kvazaŭ karuselo, kaj
ĉirkaŭ ili same rondiris la spegulŝranko kaj tolŝranko. 


Tio finiĝis same subite kiel ĝi ekis. 


Ankaŭ la tondrado, fulmoj, pluvo kaj vento finiĝis. 


Kiel stranga la mondo tamen estas, diris la patrino de Mumintrolo. 


Tio ne estis vera! diris la homso. Estis neniuj nuboj. Kaj fulmoj trifoje
batis la tolŝrankon, tamen ĝi ne difektiĝis! Kaj la pluvo kaj
vento kaj la rondirado kaj... 


Tiu kiu ridis pri mi! kriis Misino. 


Sed nun ĉio ja pasis, diris Mumintrolo. 


Ni devas esti tre singardaj, diris lia patro. Ĉi tio estas
danĝera fantoma domo kie ĉio ajn povos okazi. 


Dankon pro la teo, diris la homso. Li iris ĝis la salona rando kaj
rigardis eksteren en la krepuskon. Ili tiom malsimilas min, li pensis. Ili
havas sentojn kaj vidas kolorojn kaj aŭdas sonojn kaj rondiras, sed kion
ili sentas kaj vidas kaj aŭdas kaj kial ili rondiras, pri tio ili
tute ne zorgas. 
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Nun malaperis la lasta parto de la suna disko en la maron. 


Kaj en la sama sekundo la tuta salono plenis de lumo. 


Mire la muminfamilio rigardis supren de siaj tetasoj. Super ili brilis arko
el lampoj, laŭvice ruĝaj kaj bluaj. Ili kadris la vesperan maron per
rondo el steloj, kaj tio estis tre bela kaj amika. Ankaŭ sube ĉe la
planko ekbrilis aro da lumoj. 


Tio estas por ke neniu falu enmaren, pensis Muminpatrino. Kiel la vivo
tamen estas bone aranĝita. Sed nun jam okazis tiom da ekscitaj kaj
mirindaj aferoj ke mi iom laciĝis. Do mi pensas ke mi retiriĝos. 


Sed antaŭ ol la patrino ŝovis kovrilon super la nazon ŝi
rapide diris: Tamen veku min se io nova okazos! 


Pli malfrue vespere la eta Misino vagadis sola ĉe la akvorando.
Ŝi vidis la lunon leviĝi kaj komenci sian solecan promenon tra la
nokto. 


Ĝi estas sama kiel mi, pensis Misino melankolie. Tute sola kaj same
ronda. 


Tiam ŝi sentis sin tiel forlasita kaj milda ke ŝi devis iom
plori. 


Kial vi ploras? demandis la homso. 


Mi ne scias, sed estas tiel bone, respondis Misino. 


Tamen oni ja ploras ĉar io estas malĝojiga, ĉu ne?
kontraŭis la homso. 


Jes - la luno, diris Misino nebule kaj viŝis la nazon. La luno kaj
nokto kaj melankolio ĝenerale... 


Bone, bone, diris la homso. 
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KVARA ĈAPITRO

Pri vanto kaj la danĝero dormi sur arbo.


Pasis kelkaj tagoj. 


La familio komencis alkutimiĝi je sia stranga domo. Ĉiuvespere,
precize je la sunsubiro, la belaj lampoj eklumis. Muminpatro trovis ke je pluva
vetero eblas ŝovi antaŭen la ruĝajn velurajn kurtenojn kaj ke
troviĝas eta manĝoprovizejo sub la planko. Ĝi havis rondan
supraĵon kaj situis tute ĉe la akvo tiel ke la manĝo restis
malvarma. Sed la plej bona trovo estis ke la plafono estis plena de bildoj,
eĉ pli belaj ol tiu kun la betuloj. Eblis hisi ilin kaj malhisi ilin tute
laŭplaĉe. Plej multe plaĉis al ili la bildo de verando kun
kontursegita ornamo, ĉar ĝi memorigis al ili Muminvalon. La familio
efektive estus absolute feliĉa, se ĝi ne tiel ege ektimus
ĉiufoje kiam la stranga rido interrompis ilian interparoladon. Kelkfoje
estis nur elsnufoj. Iu kiu elsnufis al ili kaj neniam montris sin. La patrino
de Mumintrolo kutimis meti bovlon da vespermanĝo en la malluman angulon
kun papera palmo, kaj la manĝo ĉiam estis tre zorge manĝita. 


Ĉiuokaze estas iu timida, ŝi diris. 


Estas iu atendanta, diris la filino de Mimlino.


Iumatene Misino, la filino de Mimlino kaj Snorkfraŭlino sidis kombante
sin. 


Misino devus ŝanĝi la frizaĵon, diris la filino de Mimlino.
Meza hardisigo ne konvenas al ŝi. 


Pendantajn fruntharojn ŝi ne povus havi, opiniis Snorkfraŭlino
pufigante la molajn harojn inter la oreloj. Ŝi iom brosis la vostotufon
kaj turnis sin por vidi ĉu la lanugo kuŝas kiel ĝi devas
surdorse. 


Ĉu vi sentas agrable esti komplete lanuga? demandis la filino de
Mimlino. 


Tre, respondis Snorkfraŭlino kontente. Misino? Ĉu vi estas
lanuga? 


Misino ne respondis. 


Misino devus esti lanuga, diris la filino de Mimlino kaj komencis tordi la
hartuberon. 


Aŭ plena de bukletoj, diris Snorkfraŭlino. 


Subite Misino stamfis al la planko. Vi kaj via aĉa lanugo! ŝi
vokis larmoplene. Vi kiuj scias ĉion! Kaj Snorkfraŭlino kiu eĉ
ne havas robon! Mi neniam estus senroba, mi prefere mortus ol esti
senroba! 


Misino ekploris kaj kuris tra la salono en la koridoron. Singultante
ŝi stumblis plu en la mallumo, ĝis ŝi subite haltis kaj terure
ektimis. Ŝi memoris la strangan ridon. 


La eta Misino ĉesis plori kaj time palpiris reen. Ŝi serĉis
kaj serĉadis la salonan pordon, kaj ju pli ŝi serĉis, des pli
ŝi timis. Fine ŝi trovis pordon kaj ŝirmalfermis ĝin. 


Sed Misino venis ne en la salonon. Ĝi estis tute alia ĉambro.
Malforte lumigata ĉambro kun longa vico da kapoj. Dehakitaj kapoj sur
terure longaj kaj mallarĝaj koloj kaj kun tute nekutime multe da haroj.
Ĉiuj rigardis en la muron. Se ili rigardus min, pensis Misino konfuze.
Imagu se ili rigardus min... 


Ŝi tiel timis ke ŝi ne kuraĝis moviĝi, nur gapis ravite
al la orkoloraj bukloj, la nigraj bukloj, la rufaj bukloj... 
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Dume Snorkfraŭlino en la salono komencis malgajiĝi. 


Ne zorgu pri Misino, diris la filino de Mimlino. Ŝi ĉiam
incitiĝas pro ĉio. 


Sed ŝi pravis, murmuris Snorkfraŭlino kaj rigardis sian ventron.
Mi devus porti robon. 


Ne, diris la filino de Mimlino. Ne estu stulta. 


Vi portas robon, kontraŭis Snorkfraŭlino. 


Tio estas mi, diris la filino de Mimlino senzorge. Aŭskultu, Homso!
Ĉu Snorkfraŭlino portu robon? 


Jes, se ŝi frostas, diris la homso. 


Ne, ne, ĉiuokaze, klarigis Snorkfraŭlino. 


Aŭ se pluvas, proponis la homso. Sed tiam sendube estus pli prudente
akiri pluvmantelon. 


Snorkfraŭlino kapneis. Ŝi restis staranta dum kelka tempo. Poste
ŝi diris: Mi iros klarigi la aferon kun Misino, prenis poŝlampon kaj
ekiris en la etan koridoron. Ĝi estis malplena. 


Misino? vokis Snorkfraŭlino delikate. Sciu, mi ŝatas vian
hardisigon... 


Sed Misino ne respondis. Snorkfraŭlino vidis mallarĝan lumstrion
eliĝi el la fendo de nefermita pordo kaj plandis tien por rigardi. 


Tie ene sidis Misino kun tute nova hararo. 


Longaj blondaj korktirilaj bukloj kadris ŝian zorgeman vizaĝon. 


La eta misino rigardis en la spegulon suspirante. Ŝi prenis alian
belan hararon kiu estis rufa kaj sovaĝa kaj tiris la fruntharojn suben
ĝis la okuloj. 


Ankaŭ tiu ne aspektis bele. Fine Misino kun tremantaj manoj levis la
buklojn kiujn ŝi konservis ĝis la lastaj kaj kiuj plej plaĉis al
ŝi. Ili estis impone karbonigraj kaj ornamitaj per etaj oraj punktoj. Senspire
ŝi lokis la hararon sur sian kapon. Dum kelka tempo Misino rigardis sin
mem en la spegulo. Poste ŝi same malrapide reforigis de si la buklojn kaj
sidiĝis rigardi suben sur la plankon. 


Snorkfraŭlino senvorte ŝteliris reen en la koridoron. 


Ŝi komprenis ke Misino preferus esti sola. 
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Sed Snorkfraŭlino ne reiris al la ceteraj. Ŝi pluiris en la
koridoron. Ĉar ŝi flaris logan kaj interesan odoron, la odoron de
pudro. La eta rondo de lumo el la poŝlampo vagis supren-suben laŭ la
vandoj kaj fine haltis ĉe la magia vorto "Vestejo". Vestoj,
flustris Snorkfraŭlino. Roboj! Ŝi premis la manilon kaj enpaŝis.
Ho, kiel mirinde, ŝi spiregis. Ho, kiel bele. 


Roboj, roboj, roboj. Ili pendis en senfinaj vicoj, centope, unu proksime
apud la alia kien ajn oni rigardis, glima brokaĵo, malpezaj nuboj el tulo
kaj cigna lanugo, florornamita silko kaj malhelruĝa veluro, kaj ĉie
fulmis brilaĵetoj ĉiukoloraj per rapidaj scintiloj kvazaŭ
lumtura brilo. 
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Snorkfraŭlino alproksimiĝis ravite. Ŝi palpis ilin. Ŝi
prenis tutan brakumon plenan de ili kaj premis ilin al sia nazo, al sia koro.
La roboj susuris, ili odoris je polvo kaj parfumo, ili volvis ŝin en molan
buntecon. Subite Snorkfraŭlino lasis la tuton kaj staris surkape dum kelka
tempo. 


Tio estas por trankviligi min, ŝi flustris al si. Mi devas
trankviliĝi, alie mi krevos pro feliĉo. Ili estas tro multaj...


Antaŭ la vespermanĝo Misino sidis malĝojante en angulo de la
salono. 


Saluton, diris Snorkfraŭlino kaj sidiĝis apud ŝin. 


Misino rigardis oblikve kaj ne respondis. 


Mi iris serĉi robon por mi, rakontis Snorkfraŭlino. Kaj mi trovis
plurajn centojn kaj tre ĝojis. 


Misino faris sonon kiu signifis ion ajn. 


Eble milon! daŭrigis Snorkfraŭlino. Kaj mi rigardis, rigardadis,
kaj provis, provadis, kaj nur iĝis pli malĝoja. 


Ĉu malĝoja? ekkriis Misino. 


Jes, ĉu ne estas strange, diris Snorkfraŭlino. Komprenu, ili
estis tro multaj. Mi neniam povus porti ilin ĉiujn kaj neniam decidi kiu
estas la plej bela. Ili preskaŭ timigis min! Se troviĝus nur du roboj
mi elektus la plej belan. 


Tio estus multe pli bona, konsentis Misino iomete pli gaje. 


Do mi forkuris de la tuta afero, finis Snorkfraŭlino. 


Ili sidis silente dum kelka tempo rigardante la patrinon de Mumintrolo kiu
primetis la vespermanĝan tablon. 


Imagu, diris Snorkfraŭlino, imagu kia familio vivis ĉi tie
antaŭ ni! Mil roboj! Planko kiu rondiras, la plafonaj bildoj kaj ĉio
kion ili posedas enpremita en la vestejo. Paperaj mebloj kaj propra pluvo. Kiel
vi pensas ke ili aspektis? 


Misino pensis pri la belaj bukloj kaj suspiris. 


Sed malantaŭ Misino kaj Snorkfraŭlino, ene de la polva rubo trans
la papera palmo, glimis du atentaj brilaj okuletoj. La okuloj malestime
rigardis ilin, vagis plu ĝis la salona meblaro kaj haltis ĉe
Muminpatrino kiu prezentis grikaĉon. Ili iĝis eĉ pli nigraj kaj la
nazo sub ili sulkiĝis por neaŭdebla elsnufo. 


La manĝo staras surtable! vokis Muminpatrino. Ŝi prenis teleron
da grikaĉo kaj metis ĝin planken sub la palmon. 


Ĉiuj alkuris kaj sidiĝis ĉirkaŭ la vespermanĝa
tablo. Panjo, diris Mumintrolo kaj streĉis sin al la sukero, Panjo,
ĉu vi ne pensas... kaj jen li tute silentiĝis kaj lasis la sukerujon
fali. Rigardu! li flustris. Rigardu! 


Ili turnis sin por rigardi. 


Ombro eliĝis el la malluma angulo. Io griza kaj ĉifa trenis sin
antaŭen sur la salona planko, palpebrumis pro la sunbrilo, skuis siajn
lipharojn kaj rigardis ilin malamike. 
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Mi estas Emma, fiere diris la maljuna teatra rato, kaj mi nur volas informi
ke mi malamas grikaĉon. Vi manĝas grikaĉon jam la trian tagon. 


Morgaŭ estos grisupo, diris Muminpatrino timeme. 


Mi malamas grisupon, repondis Emma. 


Ĉu vi ne volus sidiĝi, Emma, diris Muminpatro. Ni kredis ke la
domo estas forlasita, kaj tial... 


La domo, interrompis Emma kaj elsnufis. La domo! Ĉi tio ne estas domo.
Ŝi lamis ĝis la vespermanĝa tablo sed ne sidiĝis. 


Ĉu ŝi koleras al mi? flustris Misino. 


Kion vi do faris? demandis la filino de Mimlino. 


Nenion, murmuris Misino suben al sia telero. Mi nur sentas tiel. Mi
ĉiam sentas kvazaŭ iu kolerus al mi. Se mi estus la plej mirinda
misino de la mondo ĉio estus alia... 


Nu, bone, sed ĉar vi ne estas tia, diris la filino de Mimlino kaj
manĝis plu. 


Ĉu via familio estis savita? la patrino de Mumintrolo kompate demandis
al Emma. 


Emma ne respondis. Ŝi rigardis la fromaĝon... Ŝi etendis la
manon kaj enpoŝigis la fromaĝon. Poste ŝiaj rigardoj vagis plu
kaj fiksiĝis je eta peco da patkuko. 


Ĝi estas la nia! kriis eta Mim, faris salton kaj sidiĝis sur la
patkukon. 
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Tio ne estas bona konduto, diris la filino de Mimlino riproĉe. Ŝi
formetis sian fratinon, purigis la patkukon kaj kaŝis ĝin sub la
tablotuko. 


Kara Homso, diris Muminpatrino rapide. Kuru rigardi ĉu restas io
bongusta por Emma en la provizejo. 


La homso ekkuris. 


Provizejo! ekkriis Emma. Provizejo! Vi kredas ke la suflorejo estas
manĝoprovizejo! Vi kredas ke la scenejo estas salono, la kulisoj bildoj
kaj la rekvizito viro! Ŝia vizaĝo tute ruĝiĝis kaj la nazo
ĉifiĝis laŭlonge ĝis la frunto. Mi ĝojas, ŝi
kriis. Mi ĝojas ke scenejisto Filifjonk (liripozuenpaco) ne povas vidi
vin! Vi scias nenion pri teatro, malpli ol nenion, eĉ ne ombron de nenio!


Tie troviĝis nur tre malnova haringo diris la homso. Se ĝi ne
estas eta haringego. 


Emma forbatis la fiŝon el lia mano kaj trenis sin kun alte levita kapo
en sian angulon. Ŝi longe klaktintadis kaj fine eligis grandan balailon
per kiu ŝi komencis bruske balai. 


Kio estas teatro? flustris la patrino de Mumintrolo maltrankvile. 


Mi ne scias, respondis Muminpatro. Ŝajnas ke oni devus scii tion. 


Nokte intensa odoro de floranta sorpujo enŝteliĝis en la salonon.
Birdoj enflugis sub la plafonon por ĉasi araneojn, kaj eta Mim renkontis
grandan danĝeran formikon sur la salona tapiŝo. Kvankam neniu
rimarkis tion, ili flosis en arbaron. 


La ekscitiĝo de la familio estis enorma. Ili forgesis timi Emma'n kaj
kolektiĝis parolante kaj gestante ĉe la akvorando. 


Ili ligis la domon al granda sorpujo. La patro de Mumintrolo ligis la
ŝnuron al sia bastono kaj ŝovis la bastonon rekte tra la supraĵo
de la manĝoprovizejo. 


Ĉesu frakasi la suflorejon! kriis Emma. Ĉu ĝi estas
teatro aŭ ĉu vaporŝipa varfo? 


Supozeble ĝi estas teatro ĉar vi diras ke jes, diris Muminpatro
humile. Sed neniu el ni scias precize kion tio signifas. 


Emma rigardis lin sen respondi. Ŝi skuis la kapon, levis la
ŝultrojn, forte elsnufis kaj balais plu. 


Mumintrolo rigardis supren al la granda arbo. Svarmoj el abeloj kaj burdoj
zumis ĉirkaŭ la blankaj floroj kaj la trunko bele kurbiĝis
formante rondan branĉoforkon, ĝuste konvenan por dormejo de iu etulo.



Mi dormos sur tiu arbo ĉi-nokte, diris Mumintrolo subite. 


Ankaŭ mi, tuj diris Snorkfraŭlino. 


Kaj mi! kriis eta Mim. 


Ni dormos hejme, diris la filino de Mimlino decide. Tie eble troviĝas
formikoj, kaj se vi estos mordita vi ŝvelos kaj iĝos pli granda ol
oranĝo. 


Sed mi volas grandiĝi, mivolasgrandiĝimivolasgrandiĝi! kriis
eta Mim. 


Nun estu bona, diris ŝia fratino. Alie la morho venos kapti vin. 


Mumintrolo ankoraŭ rigardis en la verdan plafonon el folioj. Ĝi
aspektis kiel hejme en Muminvalo. Li komencis fajfi al si dum li cerbumis pri
ŝnura ŝtupetaro. 


Tuj Emma alkuris. Ĉesu fajfi! ŝi kriis. 


Kial? demandis Mumintrolo. 


Signifas malfeliĉon fajfi en teatro, diris Emma per mallaŭta
voĉo. Eĉ tion vi ne scias. Murmurante kaj skuante sian balailon
ŝi treniĝis inter la ombrojn. Ili malcerte rigardis post ŝi kaj
dum momento sentis sin malbone. Poste ili forgesis la tuton. 


Je la enlitiĝa horo la patrino de Mumintrolo hisis litaĵojn sur
la arbon. Poste ŝi preparis etan matenmanĝan korbon kiun Mumintrolo
kaj Snorkfraŭlino elpakos en la venonta mateno. 
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Misino rigardis ĉion. 


Ho, kiu iam rajtus dormi sur arbo, ŝi diris. 


Sed kial vi ne faras tion? demandis Muminpatrino. 


Neniu petis min, diris Misino malgajmiene. 


Nun prenu kovrilon, eta Misino, kaj supreniru al la aliaj, petis la
patrino. 


Ne, nun mi ne plu emas, diris Misino kaj foriris. Ŝi sidiĝis en
angulon kaj ploris. 


Kial ĉio iĝas ĉi tia? ŝi pensis. Kial ĉio
ĉiam estas tiel malĝoja kaj malsimpla por mi? 


Sed Muminpatrino dumnokte ne povis dormi. 


Ŝi kuŝis aŭskultante la klukadon de akvo sub la planko kaj
sentis sin nebule maltrankvila. Ŝi aŭdis ke Emma grumblante trenas
sin tien-reen laŭ la muroj. En la arbaro iu fremda besto blekis. 


Muminpatro, ŝi flustris. 


Hm, respondis Muminpatro sub la kovriloj. 


Mi estas maltrankvila pri io. 


Vi vidos ke ĉio estos bona, murmuris la patro dormante plu. 


La patrino de Mumintrolo dum kelka tempo kuŝis rigardante en la
arbaron. Sed post iom ankaŭ ŝi endormiĝis, kaj estis nokto en la
salono.


Pasis horo, eble. 


Tiam griza ombro ŝteliris antaŭen sur la planko kaj haltis
ĉe la provizejo. Ĝi estis Emma. Per helpo de ĉiuj siaj maljunaj
fortoj kaj de sia kolero ŝi eltiris la bastonon de Muminpatro el la truo
en la provizeja supraĵo. Ŝi ĵetis la bastonon kaj la ŝnuron
foren en la akvon. 


Detrui la suflorejon! ŝi murmuris al si, pasante enpoŝigis sukerujon
el la tetablo kaj reiris en sian dormejan angulon. 


Libera de sia ligŝnuro la domo tuj ekdrivis kun la fluo. La glimanta
arko el bluaj kaj ruĝaj lampoj ankoraŭ dum kelka tempo ekbriletis
inter la arbotrunkoj. 


Poste ĝi malaperis kaj nur la grizeblanka lunbrilo lumigis la arbaron.
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KVINA ĈAPITRO

Pri kio okazas se oni fajfas en teatro.


Snorkfraŭlino vekiĝis ĉar ŝi frostis. Ŝiaj
fruntharoj estis tute malsekaj. Nebulo drivis inter la arbojn kiel grandaj
nuboj, pli fore ĉio paliĝis kaj malaperis en grizan muron. La
malsekaj arbotrunkoj estis karbe nigraj, sed la muskoj kaj likenoj sur ili tute
heliĝis kaj ĉie desegnis belajn rozornamojn. 


Snorkfraŭlino enboris la kapon pli profunden en la kusenon kaj provis
daŭrigi sian agrablan sonĝon. Ŝi sonĝis ke ŝia nazo
estas tute malgranda kaj vere mirinda. Sed ne eblis reendormiĝi. 


Kaj subite ŝi sentis ke io estas misa. 


Ŝi bruske eksidis kaj rigardis ĉirkaŭ si. 


Arboj kaj nebulo kaj akvo. Sed neniu domo. La domo estis for kaj ili estis
tute forlasitaj. Dum kelka tempo Snorkfraŭlino sidis silente. 


Poste ŝi klinis sin kaj delikate skuetis Mumintrolon. 


Protektu min, ŝi flustris, mi petas vin, protektu min! 


Ĉu estas nova ludo, diris Mumintrolo dormeme. 


Ne, estas vero, diris Snorkfraŭlino kaj gapis al li per okuloj nigraj
pro teruriĝo. 


Ĉirkaŭ ili akvo melankolie gutadis, gut, gut, suben en la nigran
akvon. Dumnokte ĉiuj petaloj forfalis. Estis malvarme. 


Ili longe sidis dense unu apud la alia sen moviĝi. Snorkfraŭlino
kviete ploris en sian kovrilon. 


Fine Mumintrolo stariĝis kaj maŝine prenis la matenmanĝan
korbon kiu pendis de branĉeto. 


Ĝi estis plena de etaj zorgaj buterpanpakoj el silkpapero, du el
ĉiu speco. Li vicigis ilin unu apud la alia sed ne emis manĝi. 


Subite Mumintrolo vidis ke lia patrino skribis ion sur la buterpanpakoj.
Sur ĉiu pako tekstis "Fromaĝo" aŭ "Nur
butero" aŭ "Multekosta salamo" aŭ "Bonan
matenon!" Sur la lasta ŝi skribis "Ĉi tiu venas de
Paĉjo". En ĝi troviĝis la skatolo da omaro, kiun Muminpatro
ŝparis de printempe. 


Tuj Mumintrolo trovis ke ĉio eble ne estas tiel danĝera. 


Nun ne ploru sed manĝu viajn buterpanojn, li diris. Ni grimpos plu tra
ĉi tiu arbaro. Kaj bonvolu iomete kombi la fruntharojn, ĉar mi
ŝatas rigardi vin kiam vi estas bela!


Dum la tuta tago Mumintrolo kaj Snorkfraŭlino grimpis de arbo al arbo.
Jam estis vespero kiam ili unuafoje vidis verdajn muskojn lumi sub la akvo, iom
post iom altiĝi al la surfaco kaj iĝi firma tero. 


Ho, kiel bone estis denove stari surtere kaj enigi la piedojn en molan,
konatan muskon! Ĉi tie estis picea arbaro. Ĉirkaŭe kukoloj
kukuis en la kalma vespero, kaj sub densaj picearoj dancis svarmoj el kuloj.
(Feliĉe kuloj ne povas piki tra muminhaŭto.) 


Mumintrolo etendis sin sur la musko. Ŝajnis al li ke la tuta kapo
balanciĝas pro malkvieta akvo kiu nur fluas, fluadas preter li. 


Mi ludas ke vi forrabis min, flustris Snorkfraŭlino. 


Mi faris tion, respondis Mumintrolo amike. Vi terure kriis, sed mi forrabis
vin malgraŭ tio. 


La suno jam subiris, sed nun en junio ne estis menciinda mallumo. La nokto
estis pala kaj reva kaj plena de sorĉo. 


Sub la piceoj fajrero ekbrilis kaj ekflamis. Ĝi estis miniatura fajro
el arbopingloj kaj branĉetoj, kaj oni povis klare vidi amason da bestetoj
kiuj klopodis ruli picean konuson en la fajron. 
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Ili havas Somermezan fajron, diris Snorkfraŭlino. 


Jes, respondis Mumintrolo melankolie. Ni forgesis ke estas Somermeza
vespero. 


Ondo de hejmsopiro trairis ilin. Ili stariĝis el la musko kaj pluiris
tra la arbaro. 


Je ĉi tiu tempo Muminpatro kutime pretigis pomvinon hejme en Muminvalo.
Oni ĉiam aranĝis la Somermezan fajron apud la maro, kaj ĉiuj
bestetoj en la valo kaj arbaro venis tien por rigardi. Aliaj fajroj brulis pli
fore ĉe la bordo kaj sur la insuloj, sed tiu de la muminfamilio ĉiam
estis la plej granda. Kiam ĝi brulis plej alte Mumintrolo kutimis iri en
la varman akvon kaj flosadi sur la huloj rigardante la fajron. 


Ĝi speguliĝis en la maro, diris Mumintrolo. 


Jes, diris Snorkfraŭlino. Kaj kiam ĝi finbrulis ni kolektis
naŭ malsamajn florojn por meti sub la kusenon, kaj ĉio kion ni
sonĝis vere okazos. Sed oni devis diri neniun vorton plukante ilin kaj
ankaŭ ne poste. 


Ĉu vi sonĝis la veron? demandis Mumintrolo. 


Kompreneble, respondis Snorkfraŭlino. Kaj ĉiam ion simpatian. 


Ĉirkaŭ ili la picearo maldensiĝis kaj subite malfermiĝis
en malaltaĵon. Delikata nokta nebulo plenigis la maldensejon kiel lakto
bovlon. 


Mumintrolo kaj Snorkfraŭlino timeme haltis ĉe la arbarorando. Ili
videtis malgrandan domon kun foliaj girlandoj ĉirkaŭ la kamentubo kaj
la barilpordaj fostoj. 


En la nebulo tintis sonorilo. Silentiĝis - kaj jen ĝi refoje
tintis. Sed neniu fumo altiĝis el la kamentubo, kaj neniu lampo lumis en
la fenestro.


Dum ĉio ĉi okazis, en la flosanta domo estis tre malĝoja
mateno. La patrino de Mumintrolo rifuzis manĝi. Ŝi sidis sur la
balancoseĝo kaj senĉese ripetis: Kompatindaj infanetoj, mia
kompatinda eta muminido! Tute sola sur arbo! Li sendube neniam retrovos la
vojon hejmen! Imagu kiam estos nokto kaj la strigoj blekos... 


Tion ili faros nur en aŭgusto, konsolis la homso. 


Ne gravas, ploris la patrino. Ĉiam troviĝas io terura kio
blekas. 


La patro de Mumintrolo malĝoje gapis al la truo en la provizeja supro.
Mi kulpas, li diris. 


Ne diru tiel, petis Muminpatrino. Via bastono eble estis malnova kaj putra
kaj neniu povis scii tion. Ili sendube revenos hejmen! Tute certe ili revenos
hejmen! 


Se ili ne estas manĝitaj, diris eta Mim. Kredeble formikoj mordis ilin
kaj ili estas pli grandaj ol oranĝoj! 


Iru ludi, alie vi ne ricevos deserton! diris la filino de Mimlino. 


Misino vestis sin nigre. 


Ŝi sidiĝis en angulo kaj elkore ploris en soleco. 


Ĉu vi vere tiel terure sopiras je ili? demandis la homso kompate. 


Ne, nur iomete, respondis Misino. Sed mi uzas la okazon por plori nun kiam
mi havas kialon. 


Bone, bone, diris la homso nekomprene. 


Li klopodis elpensi kiel la akcidento okazis. Li esploris la truon en la
provizeja supro kaj la tutan salonan plankon. La sola afero kiun li trovis
estis klapo sub la tapiŝo. Ĝi kondukis rekte suben en la nigran
klukantan akvon sub la domo. La homso tre interesiĝis. 


Eble ĝi estas ŝakto por rubaĵoj, li diris. Aŭ
naĝejo? Se ne la intenco estas ĵeti siajn malamikojn en ĝin? 
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Sed neniu zorgis pri lia klapo. Nur eta Mim kuŝiĝis surventre
gapante en la akvon. Ĝi sendube estas por malamikoj, ŝi diris. Bela
sekreta klapo por grandaj kaj malgrandaj friponoj! 


Dum la tuta tago ŝi restis gvatante al friponoj, sed bedaŭrinde
vidis neniun.


Poste neniu riproĉis Homson. 


Okazis tuj antaŭ la vespermanĝo. 


Emma dum la tuta tago ne montris sin kaj eĉ je la manĝohoro ne
aperis. 


Eble ŝi estas malsana, diris Muminpatrino. 


Tute ne! diris la filino de Mimlino. Ŝi nur ŝtelis tiom da sukero
ke nun ŝi vivas el nura sukero! 


Mi petas vin iri rigardi ĉu ŝi estas malsana, diris Muminpatrino
lace. 


La filino de Mimlino iris en la dormanguloj de Emma kaj diris: La patrino
de Mumintrolo demandas ĉu vi havas stomakdoloron pro la amaso da sukero
kiun vi ŝtelis, sinjorino? 


Emma starigis ĉiujn siajn lipharojn. 


Sed antaŭ ol ŝi havis tempon trovi respondon, la tuta domo tremis
pro forta puŝo kaj la planko leviĝis deklive. 


La homso aldancis en lavango el vespermanĝa vazaro kaj ĉiuj
bildoj samtempe disflugis el la plafono kaj kaŝis la salonon. 


Ni grundis! vokis Muminpatro duone sufokite sub la veluraj kurtenoj. 


Mim! kriis la filino de Mimlino. Kie estas mia fratino? Respondu! 


Sed eta Mim ne povis respondi, eĉ se ŝi escepte emus. 


Ĉar ŝi ruliĝis tra la planka truo, suben en la nigran akvon.



Subite aŭdiĝis terura, gaka sono. Tio estis Emma kiu ridis. 


Ha, ŝi diris. Jen merite al vi ĉar vi fajfas en teatro!
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SESA ĈAPITRO

Pri kiel venĝi kontraŭ parkogardistoj.


Se eta Mim estus iomete pli granda ŝi certe dronus. Nun ŝi
malpeza kiel veziko saltis tra la akvokirloj kaj reaperis al la surfaco
elsnufante kaj sputante. Ŝi flosis kvazaŭ korko, kaj la akvofluo
rapide portis ŝin pluen. 


Ĉi tio estas amuza, diris eta Mim al si. Kiom mia fratino
surpriziĝos. Ŝi rigardis ĉirkaŭ si kaj trovis la kukpladon
kaj la kudrilan korbon de Muminpatrino. Post eta hezito (ĉar restis kelkaj
kuketoj), ŝi elektis la korbon kaj rampis en ĝin. 


Dum longa tempo eta Mim esploris ĉion kio troviĝis en ĝi kaj
distondis kelkajn fadenvolvaĵojn en paco kaj trankvilo. Poste ŝi
kunvolvis sin inter la angura lano kaj ekdormis. 


La kudrila korbo flosis, flosadis. Ĝi drivis plu en la golfon kie la
domo grundis, ĝi balanciĝis inter la kanojn kaj fine haltis en la
ŝlimo. Sed eta Mim ne vekiĝis. Ŝi eĉ ne vekiĝis kiam
perkokapta hoko alflugis kaj fiksiĝis en la korbo. Ĝi iom skuiĝis,
poste la fadeno streĉiĝis kaj estis ektirata. 


Kara leganto, preparu vin por surprizo. Hazardoj kaj koincidoj estas
strangaj aferoj. Sciante nenion unu pri la alia aŭ pri la aferoj unu de la
alia, la muminfamilio kaj Snufmumriko hazarde atingis precize la saman golfon
en la Somermeza vespero. Snufmumriko mem kun sia malnova ĉapelo surkape
staris surstrande gapante al la kudrila korbo. 
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Je mia ĉapelo, ĉu ne estas eta mimlo, li diris kaj elbuŝigis
la pipon. Li puŝetis Mim'on per la kroĉetilo dirante amike: Ne timu! 


Mi eĉ ne timas la formikojn! respondis eta Mim kaj eksidis. 


Ili rigardis unu la alian. 


Kiam ili lastfoje renkontiĝis Mim estis tiel malgranda ke ŝi
apenaŭ videblis, do ne estas strange ke ili ne rekonis unu la alian. 


Nu do, infaneto, diris Snufmumriko gratante sin malantaŭ la orelo, 


Nu do al vi mem! diris Mim. 


Snufmumriko suspiris. Li okupiĝis pri gravaj aferoj, kaj krome li
esperis resti sola ankoraŭ iom antaŭ ol reveni al Muminvalo. Kaj jen
iu senzorga mimlo elmetis sian idon en kudrila korbo. 


Kie estas la panjo? li demandis. 


Manĝita, blagis eta Mim. Ĉu vi havas manĝon? 


Snufmumriko montris per la pipo. Eta kaserolo plena de pizoj boletis super
lia bivaka fajro. Proksime staris alia kun varmega kafo. 


Sed vi sendube trinkas nur lakton, li diris. 


Eta Mim ridis malestime. Sen palpebrumi ŝi verŝis en sin du
tutajn tekulerojn da kafo kaj manĝis ne malpli ol kvar pizojn post tio. 


Snufmumriko verŝis akvon sur la braĝojn kaj diris: Nu-u? 


Nun mi volas dormi refoje, diris eta Mim. Mi ĉiam dormas plej bone en
poŝoj. 


Bone do, diris Snufmumriko kaj enpoŝigis ŝin. La ĉefa afero
estas ke vi scias kion vi volas. 


La anguran lanon ŝi ricevis kun si. 


Poste Snufmumriko vagis plu tra la ĉebordaj herbejoj. 


La ondego laciĝis en la enfluejo de la golfo, kaj ĉi-interne la
somero estis netuŝita kaj belega. La sola afero kiun oni rimarkis de la
vulkana erupcio estis la cindronuboj kaj la belaj, malhelruĝaj sunsubiroj,
pri kiuj Snufmumriko ofte miris. Li sciis nenion pri ĉio kio okazis al
liaj amikoj en Muminvalo kaj imagis, ke ili sidas pace en sia verando festante
Somermezon. 


Fojfoje li pensis ke Mumintrolo eble atendas lin. Sed antaŭ ol reveni
li devis aranĝi sian grandan aferon kun la parkogardisto. Kaj eblis
aranĝi ĝin nur en la Somermeza vespero. 


Morgaŭ li estos preta. 


Snufmumriko elpoŝigis sian buŝharmonikon kaj ekludis la malnovan
kanton de Mumintrolo pri "ĉiuj bestetoj bantigas la voston". 


Eta Mim tuj vekiĝis kaj aperis el la poŝo. 


Tiun mi konas! ŝi kriis. Kaj ŝi kantis per kule akra voĉo: 


...bantigas, bantigas, bantigas la voston, 

ĉiuj hemuloj proponas la toston,

dancos la homso dum brilas la lun',

kantu, Misino, kaj ne ploru plu!

Ruĝaj tulipoj ĉe dom' de mumriko

floras tagiĝe dum revas amiko,

post la mallumo venos maten',

solas Mimlino dum nokta promen'.


Kie vi aŭdis tiun? demandis Snufmumriko surprizite. Tio estis
preskaŭ tute ĝusta. Vi estas stranga infaneto. 


Vi povas veti je tio, diris eta Mim. Krome mi havas sekreton. 


Sekreton? 


Jes, sekreton. Pri fulmotondro kiu ne estas fulmotondro kaj salono kiu
rondiras. Sed mi ne diros! 


Ankaŭ mi havas sekreton, diris Snufmumriko. Ĝi troviĝas en
mia dorsosako. Post mallonge vi vidos ĝin. Ĉar tiam mi aranĝos
malnovan aferon kun fripono! 


Granda aŭ malgranda? demandis eta Mim. 


Malgranda, diris Snufmumriko. 


Bone, diris eta Mim. Multe pli bone kun malgrandaj friponoj kiuj facile
krevas. 


Ŝi kontente reglitis inter la anguran lanon kaj Snufmumriko singarde
pluiris laŭ longa barilo. Jen kaj jen pendis afiŝo kiu tekstis: 


SEVERE MALPERMESITE

SURIRI LA PARKAN TERENON


La parkogardisto kaj la parkosinjorino loĝis kune, en parko
kompreneble. Ili pritondis kaj tranĉis ĉiun arbon en rondojn kaj
kvarangulojn, kaj ĉiuj padoj estis rektaj kiel montrobastonoj. Tuj kiam iu
herbo kuraĝis kreski ili tondis ĝin por ke ĝi refoje komencu
penadi. 


Ĉirkaŭ la gazonoj troviĝis altaj bariloj, kaj ĉie eblis
legi per grandaj nigraj literoj ke io estas malpermesita. 


En tiun teruran parkon ĉiutage venis dudek kvar subpremataj infanetoj
kiuj ial estis forgesitaj aŭ perditaj. Ili estis vilaj arbaraj idoj kiuj
ŝatis nek la parkon nek la sablujon en kiu ili povis ludi, ili ŝatus
grimpi, stari surkape, kuri sur la herboj... 


Sed tion komprenis nek la parkogardisto nek la parkosinjorino kiuj sidis
gardante ilin, unu ĉiuflanke de la sablujo. 


Kion faru la infanetoj? Prefere ili enfosus ilin ambaŭ en la sablon,
sed ili estis tro malgrandaj por povi fari tion.


Al tiu parko nun venis Snufmumriko kun eta Mim enpoŝe. Li
ŝteliris ĉirkaŭ la barilo kaj rigardis enen al sia malamiko
delonge, la parkogardisto. 


Kion vi intencas fari pri li? demandis eta Mim. Pendigi lin, boligi lin
aŭ remburi lin? 


Timigi lin! diris Snufmumriko mordante pli forte la pipon. Troviĝas
nur unu kiun mi vere malŝatas, kaj tiu estas ĉi tiu parkogardisto. Mi
intencas forŝiri ĉiujn afiŝojn pri aferoj malpermesitaj! 


Snufmumriko ekfosis en la dorsosako kaj eligis grandan sakon. Ĝi estis
plena de brile blankaj semetoj. 


Kio estas tio? demandis eta Mim. 


Hatifnat-semoj, respondis Snufmumriko. 


Ho, diris eta Mim surprizite. Ĉu hatifnatoj venas el semoj? 


Jes ja, diris Snufmumriko. Sed la truko estas, ke necesas semi ilin en la
Somermeza vespero. 


Singarde li komencis inter la barilolatoj ĵeti semojn sur la gazonon.
Ĉirkaŭ la tuta parko Snufmumriko ŝteliris semante hatifnatojn
kien ajn li atingis (sufiĉe maldense, por ke ili ne impliku siajn manojn
kiam ili ĝermos). Kiam la sako estis malplena li sidiĝis por atendi. 


La suno malaltiĝis, sed ĝi ankoraŭ varmigis, kaj la
hatifnatoj ekĝermis. 


Jen kaj jen en la zorge frizita gazono aperis rondaj blankaj punktetoj kiuj
similis ĉampinjonojn. 


Rigardu tiun, diris Snufmumriko. Post kelka tempo ĝi havos la okulojn
super la tero! 


Kaj efektive, post kelka tempo vidiĝis du globaj okuloj sub la blanka
verto. 


Ili estas aparte elektraj kiam ili estas ĵusnaskitaj, klarigis Snufmumriko.
Rigardu, nun aperas la manoj! 


Nun la hatifnatoj kreskis tiel ke susuris. La parkogardisto nenion
rimarkis, ĉar li direktis la okulojn al la infanetoj. Ĉie sur la
gazonoj hatifnatoj elkreskis centope. Nun restis nur iliaj piedoj entere. Odoro
de sulfuro kaj bruligita kaŭĉuko trairis la parkon. La parkosinjorino
flaris. 


Kio odoras? ŝi demandis. Infanoj, kiu el vi odoras? 


Nun malfortaj elektraj frapoj trairis la teron. 


La parkogardisto maltrankviliĝis kaj komencis treti de unu piedo al la
alia. Liaj uniformaj butonoj malforte sparkis. 
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Subite la parkosinjorino ekkriis kaj saltis sur sian benkon. Per tremanta
fingro ŝi montris al la gazono. La hatifnatoj kreskis ĝis natura
grandeco kaj svarme alproksimiĝis al la parkogardisto el ĉiuj
direktoj, gvidataj de la elektrigitaj uniformaj butonoj. La aero estis plena de
etaj fulmoj kaj la butonoj pli kaj pli sparkis. Subite la oreloj de la
parkogardisto eklumis. La hararo ekglimis, tio disvastiĝis al la nazo -
kaj subite la tuta parkogardisto estis memlumanta! Kiel brilanta suno li saltis
for kontraŭ la barilpordoj de la parko dum armeo el hatifnatoj postsekvis.



La parkosinjorino jam komencis grimpi trans la barilon. Nur la infanetoj
restis en la sablujo, tre surprizitaj. 


Bele, diris eta Mim admire. 


Bone do! diris Snufmumriko kaj alĝustigis sian ĉapelon. Kaj nun
ni forigu ĉiun afiŝon, kaj ĉiu herbo rajtos kreski kiel ĝi
volas! 


Dum sia tuta vivo Snufmumriko sopiris forigi tabulojn kiuj malpermesis al
li ĉion kio plaĉis al li, kaj nun li tremis pro fervoro kaj atendo.
Li komencis per "Fumado malpermesita". Poste li atakis
"Malpermesite sidi sur la herboj". Poste li ĵetis sin
kontraŭ "Malpermesite ridi aŭ fajfi", kaj poste
"Malpermesite salti dupiede" iris al kukolo. 


La etaj arbaridoj gapis al li, pli kaj pli surprizite. 


Iom post iom ili komencis kredi ke li volas savi ilin. Ili lasis la
sablujon kaj kolektiĝis ĉirkaŭ li. 


Iru hejmen, infanetoj, diris Snufmumriko. Iru kien ajn vi volas! 


Sed ili ne foriris, ili sekvis lin ĉie. Kiam la lasta afiŝo falis
teren kaj Snufmumriko levis sian dorsosakon por pluiri, ili ankoraŭ sekvis
lin. 


For, infanetoj, diris Snufmumriko. Iru hejmen al Panjo! 


Eble ili havas neniun, diris eta Mim. 


Sed mi tute ne kutimas je infanoj! diris Snufmumriko terurite. Mi eĉ
ne scias ĉu mi ŝatas ilin! 


Sed ili ŝatas vin, diris eta Mim ridante. 


Snufmumriko rigardis la silentan, admirantan aron ĉirkaŭ siaj
piedoj. 


Kvazaŭ ne sufiĉus vi, mimlo, li diris. Nu, bone. Venu do. Sed tio
finiĝos malbone. 
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Kaj Snufmumriko vagis plu tra la herbejoj kun dudek kvar seriozmienaj
infanetoj post si, dum li malgaje demandis sin kion fari kiam ili malsatos,
malsekigos la piedojn aŭ suferos de stomakdoloro. 
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SEPA ĈAPITRO

Pri danĝero en la Somermeza nokto.


Je la deka kaj duono en la Somermeza vespero, ĝuste kiam Snufmumriko
konstruis kabanon el piceaj branĉoj por siaj dudek kvar infanetoj,
Mumintrolo kaj Snorkfraŭlino staris aŭskultante en alia parto de la
arbaro. 


La sonorilo kiu tintis en la nebulo ne plu aŭdiĝis. La arbaro
dormis kaj la dometo rigardis ilin per siaj nigraj fenestroj. 


Sed en la domo filifjonkino aŭskultis la horloĝon tiktaki kaj la
tempon pasi. De temp' al tempo ŝi iris ĝis la fenestro por rigardi
eksteren en la helan nokton, kaj tiam tintis la sonorileto kiun ŝi havis
en la pinto de sia ĉapo. Normale la filifjonkino kutimis vigliĝi pro
la tintado de la sonorilo, sed ĉi-vespere ĝi eĉ pli
malĝojigis ŝin. Ŝi suspiris kaj vagis tien-reen, sidiĝis
kaj restariĝis. 


Surtable ŝi metis telerojn kaj tri glasojn kaj florbukedon, kaj sur la
forno troviĝis patkuko kiu tute nigriĝis pro atendado. 


La filifjonkino rigardis la horloĝon, kaj la girlandojn super la
pordo, kaj sin mem en la spegulo - kaj poste ŝi klinis la brakojn al la
tablo kaj ploris. Ŝia ĉapo ŝoviĝis sur la nazon tiel ke la
sonorileto denove ektintis (unu solan malĝojan ektinton), kaj la larmoj
malrapide fluis sur la malplenan teleron. 


Ne ĉiam facilas esti filifjonkino. 


Kaj ĝuste tiam oni frapetis al la pordo. 


La filifjonkino saltstariĝis, rapide purigis la nazon kaj malfermis. 


Ho, ŝi diris kun elreviĝo. 


Bonan Somermezon! diris Snorkfraŭlino. 


Dankon, diris la filifjonkino konfuzite, dankon, dankon pro la bonvolo.
Bonan Johanon. 


Ni venis nur por demandi ĉu iu domo - tio estas iu teatro estis
videbla ĉi tie lastatempe, diris Mumintrolo. 


Teatro? ripetis la filifjonkino suspekteme. Ne, male - tute ne, mi volas
diri. 


Estiĝis paŭzeto. 


Nu, do ni ja pluiros, ĉu ne? diris Mumintrolo. 


Snorkfraŭlino rigardis la primetitan tablon kaj la girlandojn super la
pordo. 


Mi esperas ke vi havos plezuran festenon, ŝi diris amike. 


Tiam la vizaĝo de la filifjonkino sulkiĝis kaj ŝi denove
ekploris. 


Ne estos festeno! ŝi plorsingultis. La patkuko sekiĝas kaj la
floroj velkas kaj la tempo pasas kaj neniu venas. Ankaŭ ĉi-jare ili
ne venos! Ili havas neniun familian senton! 


Kiuj ne venos? demandis Mumintrolo kompate. 


Nu, la onklo kaj lia edzino! ekkriis la filifjonkino. Mi sendas
invitkartojn al ili ĉiun Somermezon, sed ili neniam venas. 


Do provu inviti iun alian, diris Mumintrolo. 


Mi ne havas aliajn parencojn, klarigis la filifjonkino. Kaj estas devo
inviti la parencojn por vespermanĝo en festoj, ĉu ne? 


Ĉu vi do ne trovas tion plezura? demandis Snorkfraŭlino. 


Kompreneble ne, diris la filifjonkino lace kaj sidiĝis ĉe la
tablo. Mia onklo kaj lia edzino tute ne estas simpatiaj. 


Mumintrolo kaj Snorkfraŭlino sidiĝis apud ŝin. 


Eble ankaŭ ili ne trovas tion plezura? diris Snorkfraŭlino.
Ĉu vi ne povas anstataŭe inviti nin, kiuj estas simpatiaj? 


Kion vi diras! surprizite respondis la filifjonkino. 


Oni vidis ŝin pensi. 


Subite la tufo de ŝia ĉapo komencis stariĝi kaj la
sonorileto gaje tintis. 


Efektive, ŝi diris malrapide, eble tute ne necesas inviti ilin ĉi
tien, se neniu el ni trovas tion plezura? 


Ne, absolute ne, diris Snorkfraŭlino. 


Kaj neniu malĝojos, se mi festenos kun kiu ajn mi deziras dum la resto
de mia vivo? Kvankam ili ne estas parencoj? 


Neniu ajn malĝojos, certigis Mumintrolo. 


Tiam la filifjonkino sereniĝis pro trankviliĝo. Ĉu estis
tiel simple? ŝi diris. Ho, kiel agrable! Nun ni festu la unuan gajan
Somermezon kiun mi iam havis, kaj kiom ni festos ĝin! Mi petas, mi
petegas vin, lasu min sperti ion ekscitan! 


Sed la Somermezo iĝis multe pli ekscita ol la filifjonkino iam ajn
esperis.


Je la sano de Paĉjo kaj Panjo! diris Mumintrolo kaj malplenigis sian
glason. (Kaj ĝuste en tiu momento Muminpatro sidis en la teatro tostante
en la nokto por sia filo. Je la reveno de Mumintrolo, li diris solene. Por
Snorkfraŭlino kaj por eta Mim!) 


Ĉiuj estis sataj kaj feliĉaj. 


Kaj nun ni faru Somermezan fajron, diris la filifjonkino. Ŝi estingis
la lampon kaj enpoŝigis alumetojn. 


Eksterdome la ĉielo ankoraŭ estis hela, kaj eblis distingi
ĉiun herbon surtere. Trans la piceopintoj kie la suno subiris kaj
enlitiĝis por kelka tempo restis ruĝa strio atendante la sekvan
tagon. 


Ili vagis tra la sensona arbaro kaj venis sur la ĉebordajn herbejojn
kie la nokta lumo estis pli forta. 


Kiel strange la floroj odoras ĉi-nokte, diris la filifjonkino. 


Malforta odoro de bruligita kaŭĉuko albloviĝis super la
herbejoj. La herboj kraketis elektre. 


Odoras je hatifnatoj, diris Mumintrolo surprizite. Sed ili ja ne kutimas
veladi ĉi-sezone? 


Subite Snorkfraŭlino stumblis sur io. "Malpermesite salti
dupiede", ŝi legis. Kia stultaĵo! Rigardu, jen estas amaso da
afiŝoj pri kiuj oni ne plu zorgas. 


Kiel mirinde, ĉio estas permesita! ekkriis la filifjonkino. Kia nokto!
Ĉu ni ne bruligu ĉiujn tabulojn? Ĉu ni ne faru Somermezan fajron
el ili kaj dancu ĉirkaŭ ili ĝis ili forbrulos?


La Somermeza fajro brulis. Hurlante ĝi atakis la afiŝojn kun
"Kantado malpermesita", "Malpermesite pluki florojn" kaj
"Malpermesite sidi sur la herboj..." 


Ĉiuj grandaj nigraj literoj kraketis gaje, kaj faskoj da fajreroj
ĵetiĝis supren al la pala nokta ĉielo. Densa fumo amasiĝis
fore super la herbejoj kaj pendis kvazaŭ blankaj tapiŝoj enaere. La
filifjonkino kantis. Ŝi dancis sur maldikaj kruroj ĉirkaŭ la
fajro kaj disĵetis la ardojn per branĉo. 


Neniam plu la onklo, ŝi kantis. Neniam plu l' edzin'! Neniam, neniam
plu! Bimbe li bambe li bu! 


Mumintrolo kaj Snorkfraŭlino sidis unu apud la alia kontente
rigardante en la fajron. 


Kion vi pensas ke mia panjo faras ĝuste nun? demandis Mumintrolo. 


Festenas, kompreneble, diris Snorkfraŭlino. 


La tabuloj kolapsis en artfajraĵon el fajreroj, kaj la filifjonkino
hurais. 


Nun mi baldaŭ iĝos dormema, diris Mumintrolo. Oni devas pluki
naŭ florojn, ĉu ne? 


Naŭ, diris Snorkfraŭlino. Kaj promesu ne diri unu solan vorton. 


Mumintrolo solene kapjesis. Li faris amason da gestoj kiuj signifis
"Bonan nokton, ĝis revido morgaŭ" kaj plandis for sur la
rose malseka herbejo. 


Ankaŭ mi volas pluki florojn, diris la filifjonkino, kiu alsaltis
fulga kaj gaja el la fumo. Mi partoprenos en ĉiuj sorĉaĵoj!
Ĉu vi konas pliajn? 


Mi konas tre timigan Somermezan arton, flustris Snorkfraŭlino. Sed
ĝi estas nedireble terura. 


Ĉi-nokte mi kuraĝas ĉion ajn! diris la filifjonkino tintante
troaŭdace. 


Snorkfraŭlino rigardis ĉirkaŭen. 


Poste ŝi klinis sin antaŭen kaj flustris en la etenditan orelon
de la filifjonkino: Unue oni iru sep rondojn ĉirkaŭ si mem dum oni
murmuras iomete kaj stamfas al la tero. Poste oni iru dorsdirekte al puto kaj
rigardu suben en ĝin. Kaj tiam oni ekvidos tiun al kiu oni edziniĝos
en la akvo! 


Kaj kiel oni povas elakvigi lin? demandis la filifjonkino timigite. 


Ej, lian vizaĝon kompreneble, diris Snorkfraŭlino. Lian
aperaĵon! Sed unue ni kolektu naŭ malsamajn florojn. Unu, du, tri,
kaj se vi nun diros unu vorton, vi neniam edziniĝos! 
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Dum la fajro malrapide iĝis braĝoj kaj la matena vento ekblovis
super la herbejoj, Snorkfraŭlino kaj la filifjonkino kolektis siajn
sekretajn bukedojn. De temp' al tempo ili rigardis unu la alian ridante,
ĉar tio ne estis malpermesita. 


Kaj tiam ili ekvidis la puton. 


La filifjonkino svingis la orelojn. 


Snorkfraŭlino kapjesis, kun pala vizaĝo. 


Ili tuj ekmurmuris kaj rondiris stamfante al la tero. La sepa rondiro rabis
longan tempon, ĉar nun ili serioze timis. Sed se oni jam komencis
Somermeznoktan sorĉon oni devas daŭrigi, alie okazos precize kio ajn.



Kun batantaj koroj ili iris dorsen ĝis la puto kaj haltis. 
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Snorkfraŭlino prenis la manon de la filifjonkino. 


La sunstrio oriente larĝiĝis, kaj la fumo de la Somermeza fajro
iĝis rozkolora. 


Rapide ili turnis sin kaj rigardis suben en la akvon. 


Ili vidis sin mem, ili vidis la putorandon kaj la heliĝantan
ĉielon. 


Kaj subite - ne, tio estas tro terura por rakonti - subite ili vidis
grandan kapon aperi malantaŭ iliaj speguliĝoj en la akvo. 


La kapo estis hemulo. 


Kolera kaj tre malbela hemulo kun policista kaskedo! 


Ĝuste kiam Mumintrolo elŝiris sian naŭan floron li
aŭdis teruran krion. Li salte turnis sin kaj ekvidis grandan hemulon kiu
skuis Snorkfraŭlinon per unu mano kaj la filifjonkinon per la alia. 


Nun vi ĉiuj tri venos en malliberejon! kriis la hemulo. Morhaj
fajromaniuloj! Ĉu vi neas ke vi forŝiris ĉiujn afiŝon kaj
bruligis ilin? Ĉu vi simple povas nei tion? 


Sed tion ili kompreneble ne povis. Ili ja promesis diri neniun solan
vorton. 
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OKA ĈAPITRO

Pri kiel verki teatraĵon.


Imagu se Muminpatrino scius ke Mumintrolo estas en malliberejo kiam ŝi
vekiĝis en la Somermeza tago! Kaj imagu se iu povus rakonti al la filino
de Mimlino ke ŝia fratineto kuŝas dormante en la picebranĉa
kabano de Snufmumriko, envolvita en angura lano! 


Nun ili sciis nenion, sed ili esperis. Ĉu ili ne jam pli frue estis implikitaj
en pli grandaj strangaĵoj ol iu ajn alia familio kiun ili konis, kaj
ĉu ne ĉiam ĉio finiĝis bone? 


Eta Mim kutimas zorgi pri si mem, diris la filino de Mimlino. Mi pli
maltrankvilas pri tiu kiu renkontos ŝin! 


La patrino de Mumintrolo rigardis eksteren. Pluvis. 


Ke ili ne malvarmumu, ŝi pensis kaj singarde eksidis en la lito.
Ŝi devis gardi sin, ĉar post kiam ili grundis la planko estis tiel
dekliva ke Muminpatro devis najle fiksi ĉiujn meblojn. Plej aĉe estis
kiam ili volis manĝi, ĉar la teleroj senĉese glitis kaj falis
planken kaj preskaŭ ĉiam fendiĝis se oni provis najle fiksi
ilin. Ĉiuj havis la senton esti en ĉiama montogrimpado. Ĉar ili
ĉiam paŝis iomete pli alte per unu kruro kaj pli malalte per la alia,
Muminpatro maltrankvilis ke iliaj kruroj ekkreskos malegale. (Sed Homso opiniis
ke tio egaliĝos se ili iom marŝos alidirekten.) 
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Emma kiel kutime balais. 


Ŝi pene grimpis supren laŭ la planko ŝovante la
balaaĵon antaŭ si. Kiam ŝi venis duonvojen ĉiuj
balaaĵoj reglitis suben kaj ŝi devis rekomenci. 


Ĉu ne estus pli oportune alidirekten? diris Muminpatrino helpeme. 


Neniu alvenu ĉi tien por instrui al mi balai, diris Emma. En ĉi
tiun direkton mi balaas la scenejon ekde kiam mi edziniĝis al scenejisto
Filifjonk, kaj ĉi tiel mi intencas balai ĝis mi mortos. 


Kie do nun troviĝas via edzo? demandis la patrino de Mumintrolo. 


Li mortis, respondis Emma digne. La fera kurteno trafis lian kapon, kaj ili
ambaŭ fendiĝis. 


Ho, kompatinda Emma! ekkriis Muminpatrino. 


Emma palpserĉis enpoŝe kaj eligis flaviĝintan
fotografaĵon. 
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Jen kiel Filifjonk aspektis junaĝe, ŝi diris. 


La patrino de Mumintrolo rigardis la fotografaĵon. Scenejisto
Filifjonk sidis antaŭ bildo de palmoj. Li havis grandajn lipharojn kaj
apud li staris iu kun zorgema mieno kaj eta ĉapo surkape. Kiel impona li
estas, diris Muminpatrino. Kaj la bildon malantaŭ li mi rekonas. 


La fona kuliso de Kleopatra, diris Emma malvarme. 


Ĉu la juna virino nomiĝas Kleopatra? demandis la patrino. 


Emma metis la manojn al sia kapo. Kleopatra estas la nomo de teatraĵo,
ŝi lace diris. Kaj la juna virino apud Filifjonk estas lia afekta nevino
Filifjonkino. Tre malsimpatia nevino! Ĉiujare ŝi sendas al ni
invitilojn por Somermezo, sed mi zorge evitas respondi. Ŝi sendube nur
volas eniri la teatron. 


Kaj ĉu vi ne malfermas? diris Muminpatrino riproĉe. 


Emma demetis la balailon. 


Nun mi ne plu eltenas, ŝi diris. Vi scias nenion pri teatro. Eĉ
ne minimumon. Malpli ol nenion, kaj jen ĉio dirinda. 


Sed Emma, ĉu vi ne povus iomete klarigi al mi, petis Muminpatrino malkuraĝe.



Emma hezitis, kaj poste ŝi decidis esti afabla. 


Ŝi sidiĝis sur la litorandon apud la patrino de Mumintrolo kaj
diris: Teatro, tio ne estas via salono, nek vaporŝipa varfo. Teatro estas
la plej grava afero de la mondo, ĉar tie oni montras al ĉiuj kiaj ili
povus esti, kaj kio ili sopiras esti kvankam ili ne kuraĝas, kaj kiaj ili
estas. 


Ĉu edukejo? ekkriis Muminpatrino terurite. 


Emma pacience kapneis. Ŝi prenis pecon da papero kaj tremante desegnis
teatron por la patrino de Mumintrolo. Ŝi klarigis kio ĉio estas kaj
skribis tion por ke la patrino ne forgesu. 


(La bildo troviĝas jene.) 
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Dum Emma desegnis alvenis ĉiuj aliaj kaj kolektiĝis
ĉirkaŭ ŝi. 


Jen kiel estis kiam ni ludis Kleopatra'n, rakontis Emma. La tuta salono (mi
ne parolas pri via salono) estis plena de spektantoj, kaj ili estis tute
silentaj ĉar estis premiero (tio signifas ke oni ludas teatraĵon
unuafoje). Kiel kutime mi eklumigis la randlumojn je la sunsubiro, kaj
ĝuste antaŭ ol la kurteno leviĝis mi frapis trifoje al la
sceneja planko. Ĉi tiel! 


Kial? demandis la filino de Mimlino. 


Pro la efekto, diris Emma kaj ŝiaj okuletoj ekbrilis. Fatalimprese,
komprenu. La kurteno leviĝas. Ruĝa lumĵetilo lumigas Kleopatra'n
- la spektantoj enspiras... 


Ĉu ankaŭ Rekvizito estis tie? demandis la homso. 


Rekvizito estas ejo, klarigis Emma. Ĉambro por ĉio bezonata kiam
oni ludas teatron. La primadono estis mirinde bela, malgaja... 


La primadono? demandis Misino. 


Jes, la plej grava el ĉiuj aktorinoj. Tiu kiu ĉiam ludas la plej
amuzan rolon kaj ĉiam ricevas kion ŝi volas. Sed gardu min de... 


Mi volas esti primadono, interrompis Misino. Sed mi havos malĝojan
rolon. Rolon kie oni krias kaj ploras. 


Tiam vi devos ludi en tragedio, en dramo, diris Emma. Kaj morti en la lasta
akto. 


Jes, ekkriis Misino kun ardaj vangoj. Imagu povi esti tute alia ol tiu kiu
oni estas! Neniu plu dirus "jen Misino". Ili dirus "rigardu la
malgajan virinon en ruĝa veluro... la grandan primadonon... ŝi
sendube multe suferis". 


Ĉu vi do nun aktoros al ni? demandis la homso. 


Mi? Aktoros? Al vi? flustris Misino, kaj ŝiaj okuloj eklarmis. 


Tiam ankaŭ mi volas esti primadono, diris la filino de Mimlino. 


Kaj kion vi do ludus, demandis Emma nekredeme. 


La patrino de Mumintrolo rigardis Muminpatron. Vi certe povus verki
teatraĵon se Emma helpus, ŝi diris. Vi ja verkis viajn memorojn, kaj
certe ne estas malfacile rimi? 


Ej, mi ja ne povus verki teatraĵon, diris Muminpatro
ruĝiĝante. 


Certe vi povus, karulo, diris la patrino. Kaj ni ĉiuj parkerigus
ĉion kaj ĉiuj venus rigardi nin kiam ni ludas teatraĵon. Amaso
da vizitantoj, pli kaj pli multaj, kaj ĉiuj rakontas al siaj konatoj kiel
bela ĝi estis, kaj fine ankaŭ Mumintrolo aŭdos pri tio kaj
retrovos la vojon hejmen. Ĉiuj revenos hejmen kaj ĉio estos bona! finis
Muminpatrino kunfrapante la manojn pro ĝojo. 


Ili hezite rigardis unu la alian. 


Poste ili rigardis Emma'n. 


Ŝi turnis la manojn eksteren. Kompreneble estos io absolute terura,
ŝi diris. Sed se vi nepre volas fiaski, mi ja povus doni al vi
kelkajn konsilojn. Fojfoje, kiam mi havos tempon. 


Kaj do Emma plu rakontis kiel ludi teatraĵon.


Vespere la patro de Mumintrolo jam pretigis la teatraĵon kaj
laŭtlegis ĝin al la aliaj. Neniu interrompis lin, kaj kiam li finis
estiĝis absoluta silento. 


Fine diris Emma: Ne. Ne ne. Ne kaj refoje ne! 


Ĉu ĝi estis tiel malbona? demandis la patro
malkuraĝe. 


Eĉ pli, diris Emma. Aŭskultu jen: 


"Leonon ja ne timas mi,

pro mia bato mortos ĝi."


Terure. 


Mi absolute volas havi leonon, diris Muminpatro obstinmiene. 


Vi verku heksametron! Heksametron! Ne rimu. 


Kion vi volas diri, heksametron? demandis la patro. 


Nu, ĉi tiel: Tamta-ratamta-ratamta tamta-ratamta-ratamta, klarigis
Emma. 


Muminpatro sereniĝis. Ĉu vi celas:
Timon-neniam-mikonis-dogaje-leonon-mibatas? li demandis. 


Jam pli bone, diris Emma. Nun reverku la tuton en heksametro. Kaj memoru ke
en vera tragedio laŭ bona malnova stilo ĉiuj devas esti parencoj. 


Sed kiel ili povas tiom koleri unu al la alia se ili estas parencoj?
demandis Muminpatrino malcerte. Kaj troviĝas eĉ ne unu princino!
Ĉu ĝi ne povus finiĝi bone? Estas tiel malĝojige kiam iu
mortas. 


Ĝi estas tragedio, karulino, diris Muminpatro. Kaj tiam iu
devas morti en la fino. Prefere ĉiuj krom unu, kaj eble eĉ tiu. Tion
diris Emma. 


Lasu al mi morti en la fino, diris Misino. 


Kaj ĉu mi povas esti tiu kiu mortigas Misinon? petis la filino de
Mimlino. 


Mi kredis ke Muminpatro verkos krimrakonton, diris la homso elrevigite. Ion
kie ĉiuj estas suspektataj kaj oni devas cerbumi pri amaso da interesaj
indikoj. 


La patro de Mumintrolo ofendite stariĝis kaj kolektis siajn paperojn.
Se vi ne ŝatas mian teatraĵon vi ja povas mem fari novan, li diris. 


Karulo, diris la patrino. Ni trovas ĝin mirinda. Ĉu ni ne
ŝatas ĝin? 


Jes ja, diris ĉiuj. 


Jen vi aŭdas, diris la patrino. Ĝi plaĉas al ĉiuj. Se
vi nur iom ŝanĝas la enhavon kaj la stilon. Mi zorgos ke neniu
ĝenu vin kaj vi rajtos havi la tutan bombonujon apud vi dum vi laboros! 


Nu, bone, diris Muminpatro. Sed la leono restos! 


Kompreneble la leono restos, diris la patrino. 


Muminpatro laboris kaj laboris. Neniu parolis aŭ movis sin. Tuj kiam
unu papero estis plenskribita li laŭtlegis ĝin. La patrino de
Mumintrolo senĉese enŝutis pliajn bombonojn. Ĉiuj estis
ekscititaj kaj plenaj de atendo. 


Nokte ili ne facile endormiĝis. 


Emma sentis la sukon altiĝi en ŝiaj maljunaj kruroj. Ŝi
pensis pri nenio krom la ĉefa provludo.
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NAŬA ĈAPITRO

Pri malfeliĉa patro.


En la sama tago kiam Muminpatro verkis sian teatraĵon kaj Mumintrolo
venis en malliberejon, Snufmumriko vekiĝis ĉar pluvis en la
picebranĉan kabanon. Li rigardis en la malsekan arbaron, tre singarde, por
ke la dudek kvar infanetoj ne vekiĝu. 


Tie ekstere kreskis belaj verdaj filikoj en tapiŝo el steletfloroj,
sed Snufmumriko amare deziris ke ĝi anstataŭe estu rapo-kampo. 


Sendube oni iĝas tia kiam oni estas patro, li pensis. Kion mi
hodiaŭ donos al ili manĝi? Eta Mim ne postulas multe da fazeoloj, sed
ĉi tiuj ja formanĝas de mi la dorsosakon! 


Li turnis sin kaj rigardis la arbaridojn kiuj dormis sur la musko. 


Nun sendube ili malvarmumos pro la pluvo, li diris al si malgaje. Sed tio
tamen ne estas la plej aĉa afero. Mi ne povas elpensi ion pluan per
kio amuzi ilin. Fumi ne plaĉas al ili. Miaj rakontoj timigas ilin. Kaj mi
ne havas tempon stari surkape dum la tuta tago, ĉar tiam mi atingos
Muminvalon nur kiam la somero finiĝos. Ho, kiel agrable estos kiam
Muminpatrino ekzorgos pri ili ĉiuj! 


Mumintrolo, pensis Snufmumriko kun subita amikemo. Refoje ni naĝos sub
lunbrilo, kaj poste sidos interparolante en la groto... 


Tiumomente iu el la infanoj sonĝis ion timigan kaj ekkriis. Ĉiuj
aliaj vekiĝis kaj kunkriis pro simpatio. 


Nu nu nu, diris Snufmumriko, hop-eti-hop! Tit-eri-ti! 


Tio ne helpis. 


Ili ne trovis vin amuza, klarigis eta Mim. Faru kiel mia fratino: diru ke
se ili ne silentas, vi mortigos ilin. Poste vi petu pardonon kaj donos al ili
bombonojn. 


Kaj ĉu tio helpas? 


Ne, diris eta Mim. 


Snufmumriko levis la picebranĉan kabanon kaj ĵetis ĝin en
juniperon. 


Tiel oni faru pri domo post kiam oni loĝis en ĝi, li diris. 


La arbaridoj tuj eksilentis kaj sulkis la nazojn pro la pluvetado. 


Pluvas, diris iu infaneto. 


Mi malsatas, diris alia. 


Snufmumriko senpove rigardis etan Mim. 


Timigu ilin per la morho! ŝi proponis. Tion faras mia fratino. 


Ĉu vi tiam boniĝas? demandis Snufmumriko. 


Kompreneble ne! diris eta Mim ridante tiel ke ŝi falis teren. 


Snufmumriko suspiris. Venu, venu, li diris. Supren, supren! Rapidu kaj vi
vidos ion! 


Kion? demandis la infanoj. 


Ion... diris Snufmumriko malprecize gestante en la aero. 


Vi neniam sukcesos pri ĉi tio, diris eta Mim.


Ili vagis, vagadis. 


Kaj pluvis, pluvadis. 


La arbaridoj ternis kaj perdis la ŝuojn kaj demandis kial ili ne
ricevas buterpanon. Iuj komencis kvereli inter si kaj ekbatalis. Unu el ili
ŝovis la nazon en amason da arbopingloj, kaj alia estis pikita de erinaco.
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Snufmumriko preskaŭ komencis kompati la parkosinjorinon. Li portis unu
infanon sur la ĉapelo, du sur la ŝultroj kaj du subbrake. Malseka kaj
malfeliĉa li stumblis antaŭen tra la mirtela arbustaro. 


Ĝuste tiam, kiam estis plej malĝoje, aperis antaŭ ili
maldensejo. Kaj meze de ĝi staris dometo kun velkintaj foligirlandoj
ĉirkaŭ la kamentubo kaj barilpordaj fostoj. Snufmumriko
ŝanceliĝis per cedantaj kruroj ĝis la pordo. Li frapetis kaj
atendis. 


Neniu malfermis. 


Li refoje frapis. Nenio. Tiam li puŝmalfermis la pordon kaj
enpaŝis en la dometon. Neniu estis hejme. La floroj surtable velkis kaj la
horloĝo haltis. Li demetis la infanojn kaj iris ĝis la malvarma
forno. Tie iam troviĝis patkuko. Li pluiris ĝis la
manĝoprovizejo. La infanoj okulsekvis lin sen unu sono. 


Dum kelka tempo estis silente. Poste revenis Snufmumriko kaj metis
bareleton da fazeoloj surtablen. Nun vi povos manĝi fazeolojn ĝis vi
estos kvarangulaj, li diris. Ĉar nun ni restos ĉi tie kelkan tempon
dum mi lernos viajn nomojn. Ekbruligu mian pipon! 


Ĉiuj idoj alsaltis por ekbruligi lian pipon. 


Iom poste brulis fajro en la forno kaj ĉiuj roboj kaj pantalonoj
pendis por sekiĝi. Granda plado da vaporantaj fazeoloj staris meze
surtable, kaj eksterdome la pluvo verŝiĝis de ĉielo ebene griza.
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Ili aŭskultis la palpadon de gutoj sur la tegmento kaj la kraketantan
fajron. 


Nu, kiel vi fartas? demandis Snufmumriko. Kiu volas ludi en la sablujo? 


La arbaridoj rigardis lin ridante. 


Poste ili ekmanĝis la brunajn fazeolojn de la filifjonkino. 


Sed la filifjonkino sciis nenion pri tio ke ŝi havas gastojn, ĉar
ŝi estis en malliberejo pro skandala konduto. 
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DEKA ĈAPITRO

Pri la ĉefa provludo.


Estis ĉefa provludo de la teatraĵo de Muminpatro kaj ĉiuj
lampoj lumis kvankam estis longe antaŭ la vespero. 


Kontraŭ promeso pri senkostaj biletoj por la morgaŭa premiero la
kastoroj puŝis la teatron ĝis pli ebena pozicio, sed la scenejo
ankoraŭ havis malfortan deklivon kiu iomete ĝenis. 


Antaŭ la sceneja aperturo pendis la kurteno, ruĝa kaj sekreta,
kaj ekster ĝi balanciĝis eta floto el scivolemaj boatoj. Ili atendis
de la sunleviĝo kaj kunportis sian tagmanĝon, ĉar ĉefaj
provludoj ĉiam daŭras longe. 


Panjo, kio estas ĉefa provludo? demandis malriĉa erinacido en unu
el la boatoj. 


Tio estas kiam ili ekzercas la lastan fojon por esti tute certaj ke
ĉio estas ĝusta, klarigis la erinacpatrino. Morgaŭ ili ludos
teatraĵon serioze, kaj tiam oni devos pagi por rigardi. Hodiaŭ estas
senkoste por malriĉaj erinacoj kiel ni. 


Sed malantaŭ la kurteno oni tute ne estis certa ke ĉio estas
ĝusta. La patro de Mumintrolo sidis reverkante sian teatraĵon. 


Misino ploris. 


Sed ni diris ke ni ambaŭ volas morti en la fino! diris la
filino de Mimlino. Leonaj fianĉinoj, ni diris. Ĉu vi ne
memoras tion? 


Bone, bone, diris Muminpatro nervoze. Manĝas leono vin kaj poste
ĝi manĝas Misinon. Sed ne ĝenu min, mi klopodas pensi en
heksametro! 


Kiel nun estos pri la parenceco? demandis Muminpatrino maltrankvile.
Hieraŭ la filino de Mimlino estis edzino de via forvojaĝinta filo.
Ĉu nun Misino estas lia edzino, kaj ĉu mi estas ŝia patrino? Kaj
ĉu la filino de Mimlino estas fraŭlino? 


Mi ne volas esti fraŭlino, tuj diris la filino de Mimlino. 


Ili estu fratinoj, ekkriis Muminpatro senespere. La filino de Mimlino do
estas via bofilino. Mi volas diri la mia. Via onklino, tio estas. 


Tio ne eblas, diris la homso. Se Muminpatrino estas via edzino, via
bofilino ne povas esti ŝia onklino. 


Ne gravas, la tuto, diris Muminpatro. Entute ne estos teatraĵo! 
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Nun estu tute trankvilaj, diris Emma kun neatendita komprenemo. Ĉio estos
en ordo. Cetere, la spektantoj ĉiuokaze komprenos nenion. 


Kara Emma, petis la patrino de Mumintrolo. La robo estas tro maldika por
mi... ĝi senĉese malfermiĝas dorse. 


Nun memoru, diris Emma kun la buŝo plena de sekurpingloj, ne aspekti
gaja kiam vi envenas por diri ke via filo mensoge infektis la menson! 


Ne, ne, mi promesas aspekti malgaja, diris Muminpatrino. 


Misino studis sian rolon. Subite ŝi forĵetis la paperon vokante:
Ĝi estas tro gaja! Ĝi tute ne konvenas al mi! 


Silentu Misino, diris Emma severe. Ni komencu. Ĉu la lumigo estas
preta? 


Homso ŝaltis la flavan lumĵetilon. 


Ruĝan! Ruĝan! kriis la filino de Mimlino. Mia eniro estas
ruĝa! Kial li ĉiam prenas malĝustan lumon? 


Ĉiuj faras tion, diris Emma trankvile. Ĉu vi pretas? 


Mi ne scias mian rolon, murmuris Muminpatro en plena paniko. Mi memoras
neniun solan vorton! 


Emma frapis al li la ŝultron. Ankaŭ tio apartenas, ŝi diris.
Ĉio estas precize kia ĝi devas esti en ĉefa provludo. 


Ŝi batis trifoje al la sceneja planko, kaj ekstere en la boatoj tute
silentiĝis. Kun frostotremo pro feliĉo tra sia maljuna korpo ŝi
krankis supren la kurtenon. 


Admira flustrado aŭdiĝis de la malmultaj spektantoj de la
provludo. La plimulto el ili neniam antaŭe vizitis teatron. 


Ili vidis malgajan rokan pejzaĝon sub ruĝa lumo. 
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Iom dekstre de la spegulŝranko (drapirita per nigra ŝtofo) sidis
la filino de Mimlino en tula jupo kaj kun paperaj floroj ĉirkaŭ la
hartubero. 


Dum kelka tempo ŝi interesite rigardis la spektantojn sub la rando,
poste ŝi ekis rapide kaj senembarase: 


Nokte mi mortos dum mian senkulpon Ĉielo
atestas

ondoj el sango plenigos la maron kaj cindroj la teron

belas kaj junas mi kiel burĝono de rozo kun roso 

baldaŭ kruele min falĉos la neŝancelebla fatalo.


Subite aŭdiĝis la akra recitado de Emma inter la kulisoj: 


Nokt' fatala

Nokt' fatala

Nokt' fatala!


La patro de Mumintrolo envenis de maldekstre kun mantelo malzorge
ĵetita trans la ŝultron, turnis sin al la spektantoj kaj deklamis per
tremanta voĉo: 


Ligoj parencaj kaj ligoj amikaj rompiĝos pro
devo

ho, ĉu la kronon forrabos de mi la fratino de l' nepo?


Muminpatro rimarkis ke li misrecitis, do li refaris: 


ho, ĉu la kronon forrabos de mi la onklino de
l' nevo?


La patrino de Mumintrolo enŝovis la kapon flustrante: Ĉu la
kronon forrabos de mi la fratin' de l' bofilo! 


Bone, bone, diris Muminpatro. Mi preterlasas tion. 


Li faris paŝon direkte al la filino de Mimlino kiu kaŝis sin
malantaŭ la spegulŝranko kaj diris: 


Tremu mimlin' malfidela kaj aŭdu teruran
leonon 

skui la kaĝon sovaĝe rorante malsate al luno!


Estiĝis longa paŭzo. 


... malsate al luno! ripetis la patro pli laŭte. 


Nenio okazis. 


Li turnis sin maldekstren demandante: Kial la leono ne roras? 


Mi devis rori nur kiam la homso hisos la lunon, diris Emma. 


La homso aperis el la kulisoj. Misino promesis fari lunon sed ŝi ne
faris ĝin, li diris. 


Bone, bone, diris Muminpatro rapide. Misino povas fari sian eniron tuj,
ĉar mi ĉiuokaze perdis la etoson. 


Misino malrapide paŝis sur la scenejon en ruĝa velura robo. Longe
ŝi staris senmova kun mano antaŭ la okuloj spertante la senton esti
primadono. Tio estis mirinda. 


Ho kia ĝojo, flustris Muminpatrino kredante ke ŝi perdis la
diraĵon. 


Ĉi tio estas efekta paŭzo! mallaŭte siblis Misino. Ŝi
ŝanceliĝis antaŭen al la sceneja rando kaj etendis la brakojn
kontraŭ la spektantojn. 
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Aŭdiĝis "klik" kaj la homso en la lumigejo ŝaltis
la ventaparaton. 


Ĉu ili havas polvosuĉilon? demandis la erinacido. 


Silentu! diris la erinacpatrino. 


Misino komencis malgaje deklami: 


Ho kia ĝojo ekvidi ke nun via kap'
disrompiĝas...


Ŝi faris subitan paŝon, stumblis en la velura robo kaj falis
trans la randon en la boaton de la erinaco. 


La spektantoj hurais kaj rehisis Misinon sur la scenejon. 


Nur restu trankvila, fraŭlino, diris maljuna kastoro, kaj tuj forhaku
de ŝi la kapon! 


De kiu? demandis Misino konfuzite. 


De la onklino de via nepino, kompreneble, diris la kastoro kuraĝige. 


Ili miskomprenis ĉion, flustris Muminpatro al la patrino de
Mumintrolo. Envenu kiel eble plej rapide, mi petas! 


Muminpatrino rapide kolektis la jupojn kaj aperis kun amika kaj iomete
timida mieno. 


Fatal', la vizaĝon vi kovru, ĉar nigrajn
mesaĝojn mi portas! 

ŝi gaje diris.

Perfide fiagis la fil' kaj mensoge infektis la menson!


Nokt' fatala

Nokt' fatala

Nokt' fatala!

recitis Emma.


La patro de Mumintrolo maltrankvile gapis al Muminpatrino. 


Leono aperu, ŝi helpeme flustris. 


Leono aperu, ripetis la patro. Leono aperu, li diris malcerte
ankoraŭfoje. Fine li kriis: Enigu la leonon! 


Aŭdiĝis ampleksa tretado malantaŭ la scenejo. Fine la leono
envenis. 


Ĝi havis unu kastoron en la antaŭaj kruroj kaj alian kastoron en
la malantaŭaj. La spektantoj hurlis pro ĝojo. 


La leono hezitis, poste ĝi iris ĝis la sceneja rando kaj
riverencis, je kio ĝi disrompiĝis ĉe la mezo. 


La spektantoj aplaŭdis kaj komencis remi hejmen. 


Ankoraŭ ne finiĝis! kriis Muminpatro. 


Karulo, ili ja revenos morgaŭ, diris la patrino de Mumintrolo. Emma
diras ke la premiero neniam sukcesas se la ĉefa provludo ne estas iomete
malsukcesa. 


Ho, ĉu ŝi diras tion, respondis la patro trankviligite. Ĉiuokaze
ili ridis plurokaze! li gaje aldonis. 


Sed Misino iris iom for de la aliaj por kvietigi sian batantan koron. 


Ili aplaŭdis al mi! ŝi flustris al si. Ho, kiel feliĉa mi
estas. Mi ĉiam, ĉiam restos tiel feliĉa. 
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DEKUNUA ĈAPITRO

Pri kiel trompi malliberejan gardiston.


En la sekva mateno oni dissendis la programfoliojn. Ĉiuspecaj birdoj
disflugis ĉirkaŭ la golfo kaj lasis teatroafiŝojn. La belaj
afiŝoj (kiujn pentris la homso kaj la filino de Mimlino) flirtis suben sur
la arbaron kaj strandon kaj herbejojn, en la akvon, sur la tegmentojn kaj
ĝardenojn. 


Unu programfolio flirtis suben super la malliberejo kaj trafis antaŭ
la nazon de la hemulo, kiu sidis duondormante en la sunbrilo kun la polica
kaskedo super la nazo. 


Li tuj suspektis ke tio estas sekreta mesaĝo al la malliberuloj kaj
levis la paperon en forta ekscitiĝo. 


Ĝuste nun li havis ne malpli ol tri malliberulojn, la maksimumo kiun
li iam havis post kiam li ekzameniĝis kiel mallibereja gardisto. Pasis
preskaŭ du jaroj de kiam li laste gardis iun, do oni povas kompreni ke li
nun gardas ilin zorge. 


Ĉiel ajn, la hemulo surmetis okulvitrojn kaj legis la programfolion
laŭte al si mem. Premiero!!! li legis. 


"LEONAJ FIANĈINOJ" aŭ
"LIGO DE PARENCECO".


Dramo el unu akto de Muminpatro.

Aktoroj:

Muminpatrino, Muminpatro, 

la filino de Mimlino, Misino kaj Homso.

Ĥoro: Emma.

Enira prezo:

Io ajn kio manĝeblas.

Komenciĝas ĉi-vespere je la sunsubiro se ne blovas aŭ pluvas kaj
finiĝas je normala enlitiĝa horo por la infanoj. La prezentado okazas
meze de Picea Golfo. Boatoj lueblas de la hemuloj.

Teatra direkcio.


Teatro? diris la hemulo penseme kaj demetis la okulvitrojn. Ene de lia
malhema koro ekbrilis svaga memoro de infanaĝa memoro. Jes, la onklino
unufoje kunvenigis lin en la teatron. Io pri princino kiu endormiĝis en
rozarbedo. Estis tre bele kaj la hemulo ŝatis ĝin. 


Subite li sciis ke li volas refoje viziti teatron. 


Sed kiu dume gardos la malliberulojn? 


Li konis neniun liberan hemulon. La kompatinda gardisto cerbumis tien-reen.
Li ŝovis la nazon proksimen al la grandega kaĝo kiu troviĝis en
la ombro malantaŭ li kaj diris: Mi tre ŝatus viziti teatron
ĉi-vespere. 


Teatron! diris Mumintrolo streĉante la orelojn. 


Jes, Leonaj fianĉinoj, klarigis la hemulo kaj enigis la programfolion
en la kaĝon. Kaj nun mi ne scias al kiu mi tasku gardi vin. 


Mumintrolo kaj Snorkfraŭlino rigardis la teatran afiŝon. Ili
rigardis unu la alian. 


Certe estas io pri princinoj, diris la hemulo plende. Pasis tiom da tempo
de kiam mi vidis princineton! 


Do vi devas nepre iri rigardi ŝin, diris Snorkfraŭlino. Ĉu
vi ne havas afablan parencon kiu povas gardi nin dume? 


Jes, mia kuzino, diris la hemulo. Sed ŝi estas tro afabla.
Ŝi povus ellasi vin. 


Kiam oni ekzekutos nin? subite demandis la filifjonkino. 


Ej, oni tute ne ekzekutos vin, diris la hemulo embarasite. Vi devos resti
enkaĝe ĝis vi konfesos kion vi faris. Poste vi devos fari novajn
tabulojn kaj skribi "estas malpermesite" po kvinmil fojojn. 


Sed ni ja estas senkulpaj, komencis la filifjonkino. 


Jes jes jes, diris la hemulo. Mi jam aŭdis tion. Ili ĉiuj diras
same. 


Aŭskultu, diris Mumintrolo. Vi pentos dum via tuta vivo se vi ne iros
al tiu teatro. Certe troviĝos princinoj tie. Leonaj fianĉinoj. 


La hemulo levis la ŝultrojn suspirante. 


Nun ne estu malprudenta, diris Snorkfraŭlino persvade. Venigu tiun
kuzinon ĉi tien por ke ni rigardu ŝin. Afabla gardisto tamen estas
pli bona ol neniu gardisto! 


Bone do, diris la hemulo malgajmiene. Li stariĝis kaj plumpis for
inter la arbedoj. 


Rigardu! diris Mumintrolo. Ĉu vi memoras kion ni sonĝis en la
somermeza nokto? Pri leono! Granda leono kies kruron mordis eta Mim! Sed kion
ili entreprenis hejme? 


Mi sonĝis ke mi ekhavis amason da novaj parencoj, rakontis la
filifjonkino. Tio estus terura! Ĝuste kiam mi liberiĝis de la
malnovaj! 


Nun la hemulo revenis. 


Kun li venis ege malgranda kaj maldika hemulo kiu ŝajnis timigita. 
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Ĉu vi kredas ke vi povus gardi ĉi tiujn por mi? li demandis. 


Ĉu ili mordas? flustris la eta hemulo, kiu evidente estis tute
malsukcesa (konsiderata kiel hemulo). 


La hemulo elsnufis kaj donis al ŝi la ŝlosilon de la kaĝo. 


Certe, li diris. Ili dismordos vin ĉe la mezo, krik krak, se vi
ellasos ilin. Nun mi iros ŝanĝi veston por la premiero. Ĝis
revido, ĉiuj. 


Tuj kiam li malaperis la eta hemulo komencis kroĉeti ĵetante timajn
rigardojn al la kaĝo. 


Kion vi faros? demandis Snorkfraŭlino amike. 


La eta hemulo skuiĝis. Mi ne scias, ŝi time flustris. Mi
ĉiam sentas min pli sekura kroĉetante. 


Ĉu vi ne povus fari mokasenojn el tio; estas tre bona mokasena koloro,
proponis Snorkfraŭlino. 


La eta hemulo rigardis la kroĉetaĵon pensante. 
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Ĉu vi ne havas konaton kun malvarmaj piedoj? demandis la filifjonkino.



Jes, amikinon, diris la eta hemulo. 


Ankaŭ mi konas iun kun malvarmaj piedoj, pluis la filifjonkino
societeme. La edzino de mia onklo, kiu estas ĉe la teatro. Tie estas
terura trablovo, laŭdire. Terure esti ĉe la teatro! 


Ankaŭ ĉi tie trablovas, diris Mumintrolo. 


Mia kuzo devus pensi pri tio, diris la eta hemulo malkuraĝe. Se vi
atendos iom, mi kroĉetos mokasenojn por vi. 


Ni sendube mortos antaŭ ol ili estos pretaj, diris Mumintrolo malgaje.



La eta hemulo ŝajnis maltrankvila kaj singarde iris ĝis la
kaĝo. Eble mi pendigu plejdon sur ĝin? ŝi diris. 


Ili levis la ŝultrojn kaj frostotremante kuniĝis dense. 


Ĉu vi vere sentas vin tiel malvarmumaj? demandis la eta hemulo
terurite. 


Snorkfraŭlino obtuze tusis. Povus okazi ke taso da teo kun
ribosuko povus savi min, ŝi diris. Oni ja neniam scias. 


La eta hemulo longe hezitis. Ŝi premis la kroĉetaĵon al la
nazo kaj gapis al ili. Se vi mortos... ŝi diris kun tremanta voĉo. Se
vi mortos mia kuzo ja ne plu havus plezuron gardi vin? 


Apenaŭ, diris la filifjonkino. 


Kaj mi ja ĉiuokaze devos mezuri vin pro la mokasenoj? 


Ili forte kapjesis. 


Tiam la eta hemulo malfermis la kaĝon kaj diris timide: Eble mi povus
regali vin per taso da varmega teo? Kun ribosuko. Kaj la mokasenojn vi ricevos
tuj kiam ili estos pretaj. Vi estas tre afablaj proponi tion pri la mokasenoj!
Tio donas pli da senco al la kroĉetado, se vi komprenas kion mi volas diri.
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Poste ili iris hejmen al la eta hemulo kaj trinkis teon. Ŝi insistis
baki amason da kukoj al ili, kaj tio daŭris tiel longe ke iĝis
krepusko kiam Snorkfraŭlino stariĝis kaj diris: Nun ni vere devas
ekiri. Koran dankon pro la teo. 


Estas vere malĝojige devi revenigi vin en la malliberejon, diris la
eta hemulo pardonpete kaj prenis la ŝlosilon de ĝia najlo. 


Sed ni ne intencas iri en la malliberejon, kontraŭis Mumintrolo. Ni
iros hejmen al la teatro. 


La okuloj de la eta hemulo eklarmis. Mia kuzo tiel terure elreviĝos,
ŝi diris. 


Sed ni estas tute senkulpaj! ekkriis la filifjonkino. 


Kial vi ne tuj diris tion? diris la eta hemulo trankviliĝante. Do vi
kompreneble anstataŭe iru en la teatron. Sed eble mi prefere akompanu vin
por klarigi ĉion al mia kuzo. 
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DEKDUA ĈAPITRO

Pri drama premiero.


Dum la eta hemulo regalis per teo en sia hejmo, la teatraj afiŝoj
flirtis plu super la arbaro. Unu el ili sinkis en maldensejon kaj fiksiĝis
al ĵus gudrita tegmento. 


Dudek kvar infanetoj tuj grimpis sur la tegmenton por preni la afiŝon
suben. Ĉiu el ili volis esti tiu kiu transdonos la programfolion al
Snufmumriko, kaj ĉar ĝi estis el maldika papero ĝi rapide
ŝanĝiĝis en dudek kvar tre malgrandajn programfoliojn (krome
kelkaj pecoj falis en la kamentubon kaj forbrulis). 


Vi ricevis leteron! kriis la arbaridoj kaj glitis, saltis kaj ruliĝis
suben de la tegmento. 


Morhaj idoj! diris Snufmumriko kiu lavis iliajn ŝtrumpojn ĉe la
domangulo. Ĉu vi forgesis ke ni gudris la tegmenton ĉi-matene?
Ĉu vi volas ke mi forlasu vin, ĵetu min en la maron aŭ mortbatu
vin? 


Nenio el tio! kriis la idoj tirante lian mantelon. Vi legu vian leteron! 


Viajn leterojn, vi volas diri, respondis Snufmumriko forviŝante la
sapŝaŭmon per la haroj de la plej proksima infaneto. Bone, bone. Kia
interesa letero ĉi tio iam estis? Li dislokis la ĉifajn paperpecojn
sur la herbejon kaj klopodis kunmeti tion kio restis el la programfolio. 


Laŭtlegu! kriis la arbaridoj. 


Dramo el unu akto, legis Snufmumriko. Leonaj fianĉinoj aŭ... (jen
ŝajne mankas peco) Enira prezo:

Io ajn kio manĝeblas... (aj aj)... ĉi-vespere je la sunsub...
(sunsubiro) se ne blovas aŭ pluvas (tio ja estis facila)... ala...
tiĝa horo... (ne, tio ne eblas)... meze de Picea Golfo. 


Bone, diris Snufmumriko kaj levis la rigardon. Ĉi tio, miaj etaj fibestoj,
ne estas letero - ĝi estas teatra afiŝo. Iu evidente ludas teatron
ĉi-vespere en Picea Golfo. Kial tio estu en la akvo scias la protektanto
de ĉiuj bestetoj, sed eble ili bezonas ondojn pro la enhavo. 


Ĉu estas malpermesite al infanoj? demandis la plej malgranda arbarido.



Ĉu estas veraj leonoj? kriis la aliaj. Ĉu ni tuj ekiru? 


Snufmumriko rigardis ilin kaj komprenis ke li devas permesi al ili iri en
la teatron. 


Eble mi povos pagi por ni per la fazeola bareleto, li maltrankvile pensis.
Se ĝi sufiĉos - ni jam manĝis multe... Espereble ili ne kredos
ke ĉiuj dudek kvar estas la miaj... mi estus iom embarasita. Kaj kion
mi donos al ili manĝi morgaŭ? 


Ĉu vi ne ĝojas iri en teatron? demandis la plej malgranda ido
frotante la nazon al lia pantalono. 


Mi ege ĝojas, silkonazo, diris Snufmumriko. Kaj nun ni provu purigi
vin. Almenaŭ plipurigi. Ĉu vi havas naztukojn, ĉar estos dramo. 


Ili ne havis tion. 


Nu, diris Snufmumriko. Vi viŝu la nazon per la subjupo. Aŭ kion
ajn vi havas.


La suno atingis suben preskaŭ ĝis la horizonto kiam Snufmumriko
finfine estis preta pri ĉiuj pantalonoj kaj roboj. Kompreneble restis
amaso da gudro, tamen videblis almenaŭ ke li klopodis. 


Tre ekscititaj kaj solenaj ili ekiris al Picea Golfo. 


Snufmumriko marŝis unua kun la bareleto da fazeoloj en la brakoj, kaj
post li sekvis ĉiuj arbaridoj duope, ĉiu kun zorga meza hardisigo de
la brovoj ĝis la vosto. 


Eta Mim sidis kantante sur la ĉapelo de Snufmumriko. Ŝi havis
pototuketon ĉirkaŭ si, ĉar povos malvarmiĝi pli malfrue
vespere. 


Ĉe la strando oni tuj rimarkis ke estas etoso de premiera ekscito. La
tuta golfo estis plena de boatoj, kaj ĉiuj remis eksteren al la teatro. 


La hemula volontula orkestro ludis sur floso sub la sceneja rando de kiu
radiis lumo. 


Estis kvieta kaj bela vespero. 


Snufmumriko luis boaton pro du manplenoj da fazeoloj kaj ekiris direkte al
la teatro. 


Mumriko! diris la plej granda ido kiam ili venis duonvoje. 


Jes, diris Snufmumriko. 


Ni havas donacon por vi, diris la arbarido kaj ege ruĝiĝis. 


Snufmumriko ripozis ĉe la remiloj kaj elbuŝigis la pipon. 


La plej granda ido montris ion ĉifitan en malpreciza koloro kiun li
tenis kaŝita malantaŭ la dorso. Ĝi estas tabakujo, li diris
malklare. Ni ĉiuj sekrete brodis ĝin! 
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Snufmumriko akceptis la donacon kaj rigardis en ĝin (ĝi estis unu
el la malnovaj ĉapoj de la filifjonkino). Li flaris en ĝin. 


Estas frambofolioj por fumi dimanĉe! kriis la plej malgranda ido
fiere. 


Ĝi estas tre bona tabakujo, diris Snufmumriko aprobe. Kaj la tabako
tre konvenos dimanĉe. 


Li danke manpremis kun ĉiuj infanoj. 


Mi ne brodis, diris eta Mim de supre sur la ĉapelo. Sed la ideo estis
mia! 


La remboato glitis antaŭen sub la randon de la teatro kaj Mim
surprizite sulkis la nazon. Ĉu ĉiuj teatroj estas samaj? ŝi
demandis. 


Mi pensas ke jes, diris Snufmumriko. Kiam komenciĝos oni fortiros
tiujn kurtenojn kaj poste vi estu tute silentaj. Ne falu en la maron se okazos
io terura. Kaj kiam ĉio finiĝos vi kunfrapu la manojn por montri ke
vi ŝatis ĝin. 


La arbaridoj sidis absolute senmovaj gapante. 


Snufmumriko singarde rigardis ĉirkaŭ si, sed neniu ridis pri ili.
Ĉies okuloj estis direktitaj al la lumigata kurteno. Nur maljuna hemulo
remis ĝis ili kaj diris: La eniran pagon, mi petas. 


Snufmumriko levis la bareleton da fazeoloj. 


Ĉu tio estas por ĉiuj? demandis la hemulo kaj ekkalkulis la
infanojn. 


Ĉu ne sufiĉas? demandis Snufmumriko maltrankvile. 


Vi rericevos iom, sinjoro, diris la hemulo plenigante la ĉerpilon per
fazeoloj. Ĉio estu justa kaj ĝusta. 


Nun la orkestro ĉesis ludi kaj ĉiuj aplaŭdis. 


Tute silentiĝis. 


Kaj en la silento aŭdiĝis tri fortaj batoj al la planko trans la
kurteno. 


Mi timas, flustris la plej malgranda ido kaptante la manikon de
Snufmumriko. 


Tenu min kaj ĉio estos bona, diris Snufmumriko. Rigardu, nun oni
fortiras la kurtenon. 


Roka pejzaĝo montriĝis al la senspiraj spektantoj. 


Dekstre sidis la filino de Mimlino en tulo kaj paperaj floroj. 


Eta Mim klinis sin malsupren trans la ĉapelorandon kaj diris: Mi estu
fritita se tio ne estas mia maljuna fratino! 


Ĉu vi estas parenco de la filino de Mimlino? konsternite demandis
Snufmumriko. 


Mi ja senĉese parolis pri mia fratino, diris Mim tedite. Ĉu vi
tute ne aŭskultis min? 


Snufmumriko gapis al la scenejo. Lia pipo estingiĝis. Li vidis la
patron de Mumintrolo enveni de maldekstre kaj reciti ion strangan pri amaso da
parencoj kaj leono. 


Subite eta Mim saltis sur liajn genuojn kaj diris incitite: Kial Muminpatro
koleras al mia fratino?! Li ne rajtas riproĉi mian fratinon! 


Silentu, silentu, tio estas nur teatraĵo, diris Snufmumriko foreste. 


Li vidis etan dikan sinjorinon en ruĝa veluro kiu rakontis ke ŝi
tre ĝojas, sed samtempe ŝajnis kvazaŭ ie dolorus al ŝi. 


Iu alia kiun li ne konis senĉese kriis nokt' fatala en la fono. 


Pli kaj pli surprizite Snufmumriko vidis la patrinon de Mumintrolo veni sur
la scenejon. 


Kio okazas al la muminfamilio? li pensis. Ili ja ĉiam havis siajn
ideojn, sed ĉi tio! Baldaŭ sendube ankaŭ Mumintrolo envenos por
deklami. 


Sed Mumintrolo ne venis. Anstataŭe roranta leono aperis sur la
scenejo. 


La arbaridoj komencis krii kaj preskaŭ renversis la boaton. 


Ĉi tio estas stulta, diris hemulo kun polica kaskedo kiu sidis en
apuda boato. Ĝi tute ne similas la belan teatraĵon kiun mi vidis
junaĝe. Princino kiu endormiĝis en rozarbedo. Mi tute ne komprenas
kion ili volas diri. 


Nu nu nu, diris Snufmumriko al siaj teruritaj infanoj. La leono ja nur
estas farita el malnova litkovrilo! 
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Sed ili ne kredis lin. Ili ja vidis ke la leono persekutas la filinon de
Mimlino sur la tuta scenejo. Eta Mim kriegis. Savu mian fratinon! ŝi
kriis. Mortigu la leonon! 


Kaj subite ŝi faris senesperan salton sur la scenejon, kuris ĝis
la leono kaj mordis ĝian malantaŭan kruron per siaj akraj dentetoj. 
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La leono kriis kaj disrompiĝis ĉe la mezo. 


La spektantoj vidis la filinon de Mimlino levi etan Mim kiu kisis ŝian
nazon, kaj ili rimarkis ke neniu plu parolas en heksametro sed tute normale.
Ili ne malŝatis tion, ĉar nun finfine oni komprenis pri kio temas la
teatraĵo. 


Ĝi temis pri iu kiu forfluis sur granda ondo, travivis terurajn
aferojn kaj poste retrovis la vojon hejmen. Kaj nun ĉiuj estis
ĝojegaj kaj intencis kuiri kafon. 


Nun mi trovas ke ili pli bone ludas, diris la hemulo. 


Snufmumriko komencis levi ĉiujn arbaridojn sur la scenejon. Saluton,
Muminpanjo! li gaje vokis. Ĉu vi ne povus prizorgi ĉi tiujn por mi? 


La teatraĵo iĝis pli kaj pli amuza. Iom post iom la tuta
spektantaro grimpis sur la scenejon kaj partoprenis en la aktorado
manĝante la eniran pagon kiun oni prezentis sur la salona tablo. La
patrino de Mumintrolo liberigis sin de la ĝenaj jupoj kaj kuris tien-reen
disdonante kafotasojn. 


La orkestro ekludis "Enmarŝo de l' hemuloj". 


Muminpatro ĝojegis pro la granda sukceso, kaj Misino estis same
feliĉa kiel en la ĉefa provludo. 


Subite la patrino de Mumintrolo haltis meze de la scenejo kaj perdis
kafotason sur la plankon. 


Li venas, ŝi flustris, kaj ĉio silentiĝis ĉirkaŭ
ŝi. 


Delikataj remilbatoj alproksimiĝis el la mallumo. Sonorileto tintis. 


Panjo! iu vokis. Paĉjo! Mi revenas hejmen! 


Ne, nun tamen, diris la hemulo. Miaj propraj malliberuloj! Tuj kaptu ilin
antaŭ ol ili forbruligos la tutan teatron! 


La patrino de Mumintrolo kuris ĝis la sceneja rando. Ŝi vidis
Mumintrolon perdi remilon enakven kiam li turnis la boaton. Konfuzite li
klopodis remi per la alia, sed la boato nur turniĝis en rondo. Ĉe la
pobo sidis eta maldika hemulo kun afabla mieno kriante ion pri kio neniu
zorgis. 


Fuĝu! kriis Muminpatrino. La polico estas ĉi tie! 


Ŝi ne sciis kion ŝia mumintrolo faris sed estis tute certa ke
ĝi plaĉas al ŝi. 


Kaptu miajn malliberulojn! kriis la granda hemulo. Ili bruligis ĉiujn
afiŝojn kaj igis la parkogardiston memlumanta! 


La spektantoj, kiu dum kelka tempo estis iom surprizita, nun komprenis ke
la teatraĵo daŭras. Ili demetis la kafotasojn kaj sidiĝis sur la
scenejan randon por rigardi. 


Kaptu ilin! kriis la hemulo kolere. 


La spektantoj aplaŭdis. 


Atendu iomete, diris Snufmumriko kviete. Jen ie devas troviĝi
miskompreno. Ĉar ja mi estas tiu kiu forŝiris tiujn afiŝojn.
Ĉu la parkogardisto vere ankoraŭ restas memlumanta? 


La hemulo turnis sin kaj okulfiksis Snufmumrikon. 


Imagu kiel malmultekoste vivos tiu parkogardisto, babilis Snufmumriko
senzorge dum li ŝovis sin pli proksimen al la rando. Neniuj
elektrofakturoj! Eble li povos ekbruligi la pipon ĉe si mem kaj boligi
ovojn surkape... 


La hemulo diris neniun vorton. Li malrapide alproksimiĝis kaj
malfermis siajn grandajn manojn por kapti la kolumon de Snufmumriko. Pli kaj
pli proksimen li venis, li elanis kaj en la sekva momento... 


... La turniĝanta scenejo ekiris je granda rapido. Ili aŭdis
Emma'n ridi, tamen ĉi-foje ne malestime sed triumfe kaj gaje. 
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En unu momento ĉio okazis tiel rapide ke la spektantoj malfacile
sekvis. Ĉiuj perdis la ekvilibron kaj falis unuj inter la aliaj dum la
turniĝanta scenejo rondirigis ilin, kaj la dudek kvar etaj arbaridoj
ĵetis sin sur la hemulon kaj mordfiksiĝis al lia uniformo. 


Snufmumriko faris tigran salton trans la randon kaj trafis en unu el la
malplenaj boatoj. La boato de Mumintrolo renversiĝis pro la ŝvelondo,
kaj Snorkfraŭlino, la filifjonkino kaj la eta hemulo eknaĝis al la
teatro. 


Brave! Brave! Bis!* kriis la spektantoj. 


* Faru refoje! /noto de la aŭtoro


Tuj kiam la nazo de Mumintrolo aperis super la akvo li turnis sin kaj
naĝis al la boato de Snufmumriko. Saluton! li diris kaptante la
boatrandon. Mi ege ĝojas vidi vin. 


Saluton al vi! respondis Snufmumriko. Ensaltu kaj vi vidos kiel oni eskapas
de la polico! 


[image: http://www.geocities.ws/muminval2/somer/s131.jpg]


Mumintrolo krablis enboaten kaj Snufmumriko ekremis foren en la golfon tiel
ke la akvo torentis laŭ la pruo. 


Adiaŭ, ĉiuj miaj infanetoj kaj dankon pro la helpo! li vokis. Kaj
nun restu puraj kaj belaj kaj ne grimpu surtegmente dum la gudro estas malseka!



La hemulo finfine sukcesis liberiĝi de la turniĝanta scenejo, la
arbaridoj kaj la huraantaj spektantoj kiuj ĵetis florojn sur lin.
Kverelante li subiris en boaton kaj ekiris post Snufmumriko. 


Sed li venis tro malfrue; Snufmumriko jam malaperis en la nokton. 


Ĉio strange kvietiĝis. 


Bone do, ĉu vi nun alvenis, diris Emma trankvile rigardante la
malsekan filifjonkinon. Tamen ne kredu ke teatro ĉiam estas rozoj sen
dornoj! 
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DEKTRIA ĈAPITRO

Pri punado kaj premiado.


Longe Snufmumriko remis nenion dirante. Mumintrolo rigardis la hejmecan
konturon de lia malnova ĉapelo kontraŭ la nokta ĉielo kaj la
nubetojn el pipa fumo kiuj altiĝis tra la serena aero. Nun ĉio estos
bona, li pensis. 


La vokoj kaj aplaŭdoj malantaŭ ili pli kaj pli
mallaŭtiĝis, kaj fine aŭdiĝis nur la remilbatoj. 


La bordoj malaperis en malluman strion. 


Efektive neniu el ili emis paroli. Ankoraŭ. Ili havis multe da tempo;
la somero troviĝis antaŭ ili, longa kaj plena de promesoj. Ĝuste
nun ilia drama renkontiĝo, la nokto kaj la ekscito de fuĝo tute
sufiĉis kaj ŝajnis neĝenenda. Ili pluiris laŭ arkoforma
vojo reen al la bordo. 


Mumintrolo komprenis ke Snufmumriko provas mislogi la persekutantojn. La
fajfilo de la hemulo akre blekis fore el la mallumo, kaj aliaj respondis al
ĝi. 


Kiam la boato glitis en la randon de kanaro sub arboj, la plenluno
leviĝis. 


Nun aŭskultu zorge miajn vortojn, diris Snufmumriko. 


Jes, diris Mumintrolo, kaj la spirito de aventuro traflugis lin per susuraj
flugilbatoj. 


Vi reiru al la aliaj, diris Snufmumriko. Venigu kun vi ĉiujn kiuj
volas reiri hejmen en Muminvalon kaj revenu ĉi tien. Ili ne rajtas
kunporti meblojn. Kaj vi devas rapidi antaŭ ol la hemuloj starigos
gardistojn en la teatro. Mi konas ilin. Ne restu survoje, kaj ne timu. La
juniaj noktoj neniam estas danĝeraj. 


Jes, diris Mumintrolo obeeme. 


Li iom atendis, sed kiam Snufmumriko ne diris ion pluan, li elboatiĝis
kaj komencis piediri reen laŭ la bordo. 
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Snufmumriko sidiĝis sur la poban sidbenkon kaj delikate elbatis la
cindron el la pipkapo. Li klinis sin antaŭen por rigardi sub la
arbobranĉoj. La hemulo sekvis rektan kurson eksteren. Li klare videblis en
la lunbrila strato. 


Snufmumriko mallaŭte ridis kaj komencis plenigi sian pipon. 


La akvo finfine komencis malaltiĝi. Iom post iom ĵuslavitaj
bordoj kaj valoj reaperis sub la sunbrilo. Unue la arboj elstaris. Ili svingis
ĵusvekitajn pintojn super la akvosurfaco kaj etendis la branĉojn por
esplori ĉu ĉio restas al ili post la katastrofo. Kiuj estis rompitaj
rapidis elpuŝi novajn branĉidojn. La birdoj trovis siajn iamajn
dormejojn, kaj pli alte sur la deklivoj kie la akvo forfluis oni etendis siajn
litaĵojn por ke ili sekiĝu sur la herbejoj. 


Tuj kiam la akvo komencis malaltiĝi ĉiuj ekrapidis hejmen. Ili
remis aŭ velis, tage kaj nokte, kaj kiam la akvo komplete malaperis ili
piediris plu ĝis ili alvenis en la lokojn kie ili pli frue loĝis. 


Eble dum la valo estis lago ili trovis novajn, multe pli bonajn lokojn,
tamen ili preferis la malnovajn. 


Kiam la patrino de Mumintrolo sidis apud sia filo sur la poba sidbenko kun
la mansako en la brakoj, ŝi tute ne pensis pri la salona meblaro kiun
ŝi devis lasi ĉe Emma en la teatro. Ŝi pensis pri sia
ĝardeno kaj scivolis ĉu la maro rastis la sablopadojn same bele kiel
ŝi mem kutimis. 


La patrino komencis rekoni la ĉirkaŭaĵon. Ili remis laŭ
la pasejo de Soleca Montaro, kaj ŝi sciis ke trans la sekva kurbiĝo
ŝi ekvidos la rokon kiu gardas la enirejon de Muminvalo. 


Ni venos hejmen, hejmen, hejmen! kantis eta Mim sur la genuoj de sia
fratino. 


Snorkfraŭlino sidis ĉe la pruo rigardante suben al la subakva
pejzaĝo. Ĝuste nun la boato glitis super herbejo, kaj de temp' al
tempo floroj susure balais la kilon. Flavaj, ruĝaj kaj bluaj ili rigardis
supren tra la akvo kaj streĉis la kolojn al la sunlumo. 


La patro de Mumintrolo remis per longaj, ebenaj remilbatoj. 


Ĉu vi pensas ke la verando jam aperis super la akvo? li demandis. 


Se ni nur feliĉe alvenos..., diris Snufmumriko kaj ĵetis esploran
rigardon trans la ŝultron. 


Mia kara, diris Muminpatro. Ni jam longe postlasis la hemulojn! 


Ne estu tro certa, diris Snufmumriko. 


Meze de la boato vidiĝis stranga altaĵo sub banmantelo. Ĝi
moviĝis. Mumintrolo singarde palpis la kapo-finon de la altaĵo. 


Ĉu vi ne iomete venu eksteren en la sunbrilon? li demandis. 


Ne dankon, ĉi tie estas tre bone, respondis milda voĉo sub la
banmantelo. 


Kompatinda, ŝi ja ricevas neniun aeron, diris Muminpatrino zorgeme.
Tiel ŝi nun sidas de tri tagoj! 


Hemuletoj estas ege timemaj, flustre klarigis Mumintrolo. Mi pensas ke
ŝi kroĉetas. Tiam ŝi ĉiam sentas sin pli sekura. 


Sed la eta hemulo tute ne kroĉetis. Ŝi pene skribadis en kajero
kun nigra vakstola kovrilo. Estas malpermesite, ŝi skribis. Estas
malpermesite, estas malpermesite, estas malpermesite. Kvinmil fojojn. Ŝi
kontentiĝis tiel plenigi la paĝojn. 


Kiel oni tamen sentas agrable esti bona, ŝi pace pensis. 


Muminpatrino karesis la manon de Mumintrolo. Pri kio vi cerbumas? ŝi
demandis. 


Mi cerbumas pri la infanoj de Snufmumriko, respondis Mumintrolo. Ĉu
ili vere ĉiuj estos aktoroj? 


Kelkaj el ili, respondis la patrino. La mallertaj estos adoptitaj de la
filifjonkino. Ŝi ne povos vivi sen parencoj, komprenu. 


Snufmumriko mankos al ili, diris Mumintrolo melankolie. 


Eble komence, diris la patrino. Sed li intencas ĉiujare viziti ilin
kaj sendi leterojn je iliaj naskiĝtagoj. Kun bildoj. 


Mumintrolo kapjesis. Bone, li diris. Kaj Homso kaj Misino... Ĉu vi
vidis kiel Misino ĝojis kiam ŝi povis resti en la teatro! 


Muminpatrino ridis. Jes, Misino estis feliĉa. Ŝi ludos tragediojn
dum sia tuta vivo kaj ĉiam vestos sin per novaj vizaĝoj. Kaj la homso
estos scenejisto kaj same feliĉa kiel ŝi. Ĉu ne estas bone kiam
la amikoj ricevas ĝuste tion kio konvenas al ili? 


Jes, diris Mumintrolo. Tre bone. 


Tiumomente la boato haltis. 


Ni fiksiĝis ĉe la herboj, diris Muminpatro kun la nazo trans la
boatrando. Ekde nun ni devos vadi. 


Ĉiuj elboatiĝis kaj vadis plu. 
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La eta hemulo kaŝis ion subrobe pri kio ŝi evidente tre zorgis,
sed neniu demandis kio ĝi estas. 


Estis malfacile paŝi, ĉar la akvo atingis ĝis la talio. Sed
la fundo estis agrabla; molaj herboj sen ŝtonoj. Jen kaj jen la tero
altiĝis kaj florantaj tufoj velis sur la akvo kiel paradizaj insuloj. 


Snufmumriko iris la lasta. Li estis eĉ pli silenta ol kutime.
Senĉese li rigardis dorsen kaj aŭskultis. 


Mi manĝu vian malnovan ĉapelon se ili ne postlasiĝis! diris
la filino de Mimlino. 


Sed Snufmumriko nur kapneis. 


Nun la pasejo mallarĝiĝis. En la malvasta aperturo inter rokaj
muroj oni videtis la amikan verdaĵon de Muminvalo. Tegmenton kun gaje
flirtanta flago... 


Nun vidiĝis kurbo de la rivero kaj la blufarbita ponto. La jasmenoj
jam floris! Ili vadis tiel ke la akvo torentis ĉirkaŭ ili kaj gaje parolis
pri ĉio kion ili faros revenante hejmen. 


Subite akra fajfo tranĉis la aeron. 


Post momento en la pasejo svarmis hemuloj, antaŭ ili, malantaŭ
ili, ĉie. 


Snorkfraŭlino kaŝis la kapon ĉe la ŝultro de
Mumintrolo. Neniu diris ion ajn. Estis tiel terure preskaŭ alveni
hejmen kaj jen esti kaptita de la polico. 


La hemulo vadis al ili kaj haltis antaŭ Snufmumriko. 


Nu-u? li diris. 


Neniu respondis. 


Nu-u? denove diris la hemulo. 


Tiam la eta hemulo kiel eble plej rapide vadis ĝis sia kuzo,
riverencis kaj donis al li nigran vakstolan kajeron. Snufmumriko pentas kaj
pardonpetas, ŝi diris timide. 


Mi tute... komencis Snufmumriko. 


La granda hemulo silentigis lin per rigardo kaj malfermis la kajeron kun
vakstola kovrilo. Li ekkalkulis. Li longe kalkulis. Dum li kalkulis la akvo
malaltiĝis ĝis iliaj piedoj. Fine diris la hemulo: Estas ĝuste.
Ĉi tie estas skribite kvinmilfoje "estas malpermesite". 


Sed, diris Snufmumriko. 


Nenion diru, mi petas, diris la eta hemulo. Mi tre amuziĝis, vere tre
amuziĝis! 


Sed la afiŝoj! diris ŝia kuzo. 


Ĉu li ne povus anstataŭe meti kelkajn ĉirkaŭ mian
legombedon? demandis Muminpatrino. Ekzemple "Etaj knitoj estas petataj
lasi iom da salato resti"? 


Jes ja... tio ja estos same bona, diris la hemulo senkonsile. Bone, do mi
sendube devos lasi vin. Sed ne refaru tion! 


Ne, ili obeeme respondis. 


Kaj vi revenos hejmen, ĉu ne? pluis la hemulo severe rigardante sian
kuzineton. 


Jes, se vi ne malkontentas pri mi, ŝi respondis. Poste ŝi turnis
sin al la muminfamilio kaj diris: Tre koran dankon pro tio pri la
kroĉetado. Vi ricevos la mokasenojn tuj kiam ili pretiĝos. Al kiu
adreso mi sendu ilin? 


Sufiĉas Muminvalo, diris la patro de Mumintrolo.


Ili kuris la lastan parton de la vojo. Trans la deklivon, inter la
siringojn, rekte antaŭen ĝis la ŝtuparo. Tie la muminfamilio
haltis, kaj dum longa suspiro pro trankviliĝo kaj sekureco ili staris
senmove sentante kiel estas reveni hejmen. Ĉio estis kiel antaŭe. 


La bela veranda apogilo kun kontursegita ornamo ne difektiĝis. La
sunfloro restis. La akvobarelo restis. Kaj la ondego paligis la hamakon, tiel
ke ĝi finfine havis plaĉan koloron. Unu sola akvoflako ankoraŭ
spegulis la ĉielon, konvena banejo por eta Mim. 


Ŝajnis kvazaŭ nenio okazus kaj neniu danĝero iam ajn plu
povus atingi ilin. 


Sed la ĝardenaj padoj estis plenaj de konkoj, kaj ĉirkaŭ la
ŝtuparo kuŝis krono el ruĝa fuko. 


Muminpatrino rigardis supren al la salona fenestro. 


Karulino, ne eniru ankoraŭ, diris Muminpatro. Kaj se vi faros tion,
fermu la okulojn. Mi faros novan salonan meblaron kiu estos kiel eble plej
simila al la malnova. Kun franĝo kaj ruĝa pluŝo kaj ĉio. 


Ne necesas fermi la okulojn, respondis la patrino gaje. La sola afero kiu
mankos al mi estas bona turniĝanta scenejo. Kaj mi pripensas ĉu eble
ĉi-foje havi buntan pluŝon! 


Vespere Mumintrolo iris malsupren ĝis la tendejo de Snufmumriko por
diri bonan nokton. 


Snufmumriko sidis fumante apud la rivera bordo. 


[image: http://www.geocities.ws/muminval2/somer/s142.jpg]


Ĉu vi havas ĉion kion vi bezonas? demandis Mumintrolo. 


Snufmumriko kapjesis. Precize ĉion, li diris. 


Mumintrolo flaris enaere. Ĉu vi ekuzis novan tabakmarkon? li demandis.
Ĝi iomete pensigas pri framboj. Ĉu ĝi estas bona speco? 


Ne, diris Snufmumriko. Sed mi fumas ĝin nur dimanĉe. 


Jes ja, diris Mumintrolo surprizite. Ja estas dimanĉo. Nu, ĝis
baldaŭ, mi enlitiĝos! 


Ĝis la, diris Snufmumriko. 


Mumintrolo pluiris ĝis la bruna akvokavo trans la hamaka arbo. Li
rigardis suben en la akvon. Jes, la juveloj restis. 


Poste li komencis serĉadi inter la herboj. 


Daŭris iom ĝis li trovis la arboŝelan ŝipeton. Ĝi
implikis sian prukastelan stajon al folio, sed restis tute sendifekta. Eĉ
la eta kovrilo restis surloke super la holdo. 


Mumintrolo reiris tra la ĝardeno kaj ĝis la domo. La vespero
estis malvarmeta kaj milda, kaj la malsekaj floroj odoris pli intense ol iam
ajn. 


Lia panjo sidis atendante sur la ŝtuparo. 


Ŝi tenis ion enmane kaj mienis gaje. 


Ĉu vi povas diveni kio estas? ŝi demandis. 


Estas la boateto! diris Mumintrolo ridante. Ne pro tio ke io estis aparte
amuza, sed simple ĉar li sentis sin tiel ege feliĉa. 
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